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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product.
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all
packaging before use.

€ IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach
of children under 8 years.

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on
the unit before plugging the appliance into the mains socket.

Warning: Do not use this appliance near bathtubs, showers, @
basins or other vessels containing water. =)
When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since

the proximity of water presents a hazard even when the hairdryer is
switched off.

For additional protection, the installation of a residual current device (RCD)
having a rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable
in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your installer for advice.
For UK, Household Use Only. Currently, the fitting in a bathroom of an
electrical socket suitable or capable of operating the dryer/straightener is
not permitted (see BS7671).

Do not wrap the cord around the unit. Check the cord regularly for any sign
damage.

If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use
immediately and return the appliance to your nearest authorised Remington®
service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas. Keep direct
airflow away from eyes or other sensitive areas.

During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any
way as this will cause the unit to automatically stop. If this should occur,
switch off and allow the unit to cool.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as fluff, loose hair etc.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.
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Do not place the appliance on any soft furnishings.

Do not use attachments other than those we supply.

Do not use diffuser on the highest heat setting.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the attachments cool down before removing.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

REMINGTON |

& KEY FEATURES

A wWN =

3 heat settings
2 speed settings
True cold shot
Concentrator

0N O W

Removable easy clean grille

Hang up loop

Salon length 3m cord (not shown)
Diffuser
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& PRODUCT FEATURES

. 1850-2200 watt long life AC motor.

«  Ceramicgrille.

+  lonic conditioning for frizz free styling.

. 7mm slim air concentrator for precision styling.

«  True cold shot - to set your style and add extra shine.

€ INSTRUCTIONS FOR USE

1 Wash and condition your hair as normal.

2 Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

¥ Hairsprays contain flammable material - do not use while using this
product.

3 Plug the product into the mains power supply.

4 Select the desired temperature and speed setting using the switches on the

handle.

5  To switch product on press speed setting once clicking it right to medium
speed setting &. To increase speed press switch to the right again to high
speed setting @&.

6  Toselect heat setting press the temperature setting switch to the low §,
medium § or high setting .

7  To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

8 Tosetyour style, press the cool shot button whilst styling then release it to
reactivate the heat.

9  To enhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn
your head upside down and gently place your hair into the diffuser bowl
slightly rotating the dryer as you style.

10 To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and
place the diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer
allowing the diffuser fingers to gently massage the scalp being careful not
to burn the scalp. Dry gently on a low heat / low speed setting.

¥ Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting.

11 Let the attachments cool before removing.

12 After use, turn the appliance off and unplug.

13 Let the appliance cool before cleaning and storing away.




& CLEANING AND MAINTENANCE

«  Unplug the appliance and allow to cool.

«  Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is
important to regularly remove any dust and dirt from the air filter grille and
clean with a soft brush.

. Wipe all the surfaces with a damp cloth.

3 Toremove the rear grille for cleaning - hold the dryer handle in one
hand, then with the other place your thumb and index finger on either side
of the rear grille. Twist anti-clockwise and pull grille away from the dryer.

3¢ Toreplace therear grille - insert rear grille piece into the back of dryer and
turn clockwise to click into place.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol must not be disposed of with unsorted municipal waste, but
recovered, reused or recycled.

To avoid environmental and health problems due to hazardous ﬁ
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Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden
haben. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren
Sie sie auf. Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollstéandig.

€ WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1 Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen
die Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen
die damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind élter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerét und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der
Spannung des Gerdts Uibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf

verbinden.
3 Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe einer Badewanne, @
einem Behalter oder anderen Gefa3en, die Wasser enthalten. =)

4 Wenn Sie das Gerédt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den
Netzstecker nach dem Gebrauch, da Wasser in der Ndhe auch bei
ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr darstellt.

5  Alszusatzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im
Badezimmer eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber 30mA einbauen.

6  Betrifft nur das Vereinigte Konigreich, nur fir den Haushaltsgebrauch
geeignet. Derzeit ist das Anbringen einer Steckdose, die fiir den Betrieb des
Haartrockners/-glatters geeignet ist, nicht gestattet (siehe BS7671).

7 Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel
regelmaBig auf Schaden.

8 Istdas Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall
mehr und geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehandler
in Ihrer Nahe zur Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Geféhrdung zu
vermeiden.

9  Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschédigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

10 Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem
Nacken oder der Kopfhaut in Bertihrung kommt.

11 Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere
empfindliche Bereiche.
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12 Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert
wird, da das Gerét sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen,
schalten Sie das Geréat ab und lassen es etwas abkuhlen.

13 Achten Sie darauf, dass der Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie
Staubflusen, lose Haare, etc.

14 Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

15 Legen Sie das Gerét nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

16 Legen Sie das Gerét nicht auf weiche Mébel.

17 Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehor.

18 Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der hchsten Heizstufe.

19 Dieses Gerét ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

20 Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkiihlen.

21 Lassen Sie das Gerdt vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig
abkihlen.

@ HAUPTMERKMALE

1 3 Heizstufen

2 2Geblésestufen

3 Echte Kaltstufe

4 Stylingduse

5  Abnehmbares, einf ach zu reinigender Luftfilter an der Riickseite

6  Aufhdngose

7  Salonfdhiges 3 m langes Kabel

8  Diffusor

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Langlebiger AC-Motor, 1850 - 2200 W

Keramikgitter

lonen-Technologie fiir ein seidenglattes Styling

7 mm schmale Stylingdiise flr prazises Styling

Echte Kaltstufe - fiir einen perfekten Style und noch mehr Glanz

BEDIENUNGSANLEITUNG

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich
durchkdmmen.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie kein Haarspray,

wdhrend das Gerat in Betrieb ist.
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Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in die Steckdose.

Waéhlen Sie mit Hilfe der Schalter am Griff die gewtiinschte Heiz- und
Geblasestufe aus.

Um das Gerat einzuschalten, stellen Sie den Schalter fiir die Gebladsestufe
einmal nach rechts, so dass er auf der mittleren Geblasestufe einrastet .
Um die Geblasestufe zu erh6hen, stellen Sie den Schalter ein weiteres Mal
nach rechts, so dass die hohe Geblasestufe eingestellt ist @2.

Zur Einstellung der Heizstufe, schieben Sie den Schalter auf die niedrige §,
mittlere { oder hohe Heizstufe ).

Fur glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdiise
und eine Rundbiirste (nicht enthalten).

Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe drticken.
Loslassen, um wieder mit HeiB8luft zu trocknen.

Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den
Diffusor auf dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen
Sie lhr Haar locker in den Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam
hin und her drehen.

Fir zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und
halten den Diffusor an Ihren Kopf.

Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die Diffusorspitzen
sanft lhre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfiir eine geringe Heiz-/
Geblasestufe ein.

Lassen Sie die Aufsatze vor dem Entfernen abkihlen.

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerdt aus und ziehen den Netzstecker
aus der Steckdose.

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkiihlen.

& REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Geréat abkiihlen.

Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des
Motors zu verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelméaBig den Staub und
Schmutz vom hinteren Luftfilter entfernen und das Gitter mit einer weichen
Brste reinigen.

Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.

Um das Lufteinlassgitter zur Reinigung zu entfernen, halten Sie den Griff
des Haartrockners in einer Hand fest, fassen Sie mit Zeigefinger und
Daumen der anderen Hand an jeweils eine Seite des Lufteinlassgitters.
Drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie das Gitter vom
Haartrockner ab.
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¥ Um das Lufteinlassgitter wieder einzusetzen, setzen Sie es in die
Riickseite des Haartrockners ein und drehen es im Uhrzeigersinn, bis es
einrastet.

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten
verwendeten umwelt- und gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen E
—

Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht Gber den
normalen Hausmill entsorgt werden, sondern miissen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de
instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats,
zodat u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle
verpakkingsmaterialen voor gebruik.

€ BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

1 Ditapparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan
8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

2 Zorgeraltijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het
voltage dat op het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het
apparaat in het stopcontact steekt.

3 Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet in de buurt van %
badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die water of @
andere vloeistoffen bevatten.

4 Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na
gebruik uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water
een gevaar vormt, zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

5  Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar
(ALS) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.
Raadpleeg uw installateur.

6  Alleen voor huishoudelijk gebruik in VK. Momenteel mogen badkamers niet
uitgerust zijn met een stopcontact dat geschikt is voor de haardroger/
straightener (raadpleeg BS7671).

7 Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op
tekenen van schade.

8 Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en
contact op te nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of
vervanging om eventuele risico’s te vermijden.

9  Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen
vertoond.

10 Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht,
nek, oren of hoofdhuid.

11 Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.
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12 Letertijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen

enkele wijze zijn geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch
uitschakelen. Als dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat het
afkoelen.

13 Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.

14 Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact
is aangesloten.

15 Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

16 Plaats het apparaat niet op stoffering.

17 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

18 Gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand.

19 Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een
salon.

20 Laat de opzetstukken afkoelen, voor u deze verwijdert.

21 Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

1 3 warmtestanden

2 2snelheden

3 True coldshot

4 Blaasmond

5  Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
6  Ophangoog

7 3 mlang snoer, geschikt voor kapsalons

8  Diffuser

& PRODUCTSPECIFICATIES

. Duurzame AC-motor van 1850 - 2200 Watt.

. Keramische rooster.

«  lonische conditionering voor een glanzende, kroesvrije styling.

«  Smalle blaasmond (7 mm) voor een gerichte styling.

«  True coldshot - om uw haarstijl te fixeren en extra glans te geven.

€ GEBRUIKSAANWUZING

—

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.
2 Maak het haar handdoekdroog en kam het door.
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Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het
apparaat gebruikt.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Selecteer de gewenste warmte- en snelheidsinstelling met gebruik van de
schakelaars op het handvat.

Om het apparaat in te schakelen, drukt u één keer op de snelheidsinstelling
en draait u deze rechtsom naar de gemiddelde snelheid 8. Om de snelheid
te verhogen, schakelt u nogmaals rechtsom naar een hoge snelheid ¢.
Om een warmtestand te selecteren, schuift u de schakelaar naar de lage
warmtestand §, middelste warmtestand §) of de hoge warmtestand f).

Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond
in combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude
luchtin. Laat de knop los om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken,
gebruikt u de diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar
voorzichtig in de diffuser. Maak een lichte draaiende beweging wanneer u
het haar droogt.

Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en
plaatst u de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht
draaiende beweging met de haardroger, zodat de vingers van de diffuser
zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let erop dat u uw hoofdhuid niet
verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een lage warmtestand
en met een lage snelheid.

Laat de opzetstukken afkoelen voor u ze verwijdert.

Na gebruik zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

& REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het apparaat
afkoelen.

Om de topprestatie van het apparaat te behouden en de levensduur van de
motor te verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het
rooster verwijdert en deze reinigt met een zachte borstel.

Veeg alle oppervlakken af met een vochtige doek.

Als u het rooster aan de achterzijde wilt verwijderen om het apparaat te
reinigen, houdt u het handvat van de haardroger in uw ene hand en

plaatst u de duim en wijsvinger van uw andere hand aan beide zijden van
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de rooster aan de achterzijde. Draai linksom en trek het rooster uit de

haardroger.
3 Alsu hetrooster opnieuw wilt plaatsen, steekt u het rooster in de

achterkant van de haardroger en draait u het rooster rechtsom tot deze op
hun plaats klikt.

&5 BESCHERM HET MILIEU

stoffen in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met niet-
gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke E
—
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire
attentivement ces instructions et conservez-les dans un endroit s(ir. Retirez tout
I'emballage avant utilisation.

€ MISES EN GARDE IMPORTANTES

1 Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de 'appareil par des enfants
d’au moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience ou de
savoir-faire, devra se faire uniquement apreés avoir regu des instructions
appropriées et sous la supervision adéquate d'un adulte responsable afin
d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout risque de
danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

2 Veérifiezdans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension
indiquée sur I'appareil avant de brancher l'appareil.

3 Avertissement: Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de @
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant de o
I'eau.

4 Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres
usage. La proximité de I'eau présente un danger méme lorsque le
seche-cheveux est éteint.

5  Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)
avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée. Demandez de I'aide a un électricien.

6  Cetappareil est destiné exclusivement a un usage domestique.

7  Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de l'appareil. Inspectez
régulierement le cordon pour détecter tout dommage apparent.

8  Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil et renvoyez-le au service
consommateurs Remington agréé le plus proche en vue de sa réparation ou
de sa substitution afin d'éviter tout risque.

9  N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

10 Evitez tout contact de l'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

11 Gardez le flux d'air hors de portée des yeux ou d’autres zones sensibles.

12 Encours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes
ne soient jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de
I'appareil. Si cela se produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

13 Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par de la poussiére,
des cheveux, etc.

14 Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché.
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15 Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en
fonctionnement.

16 Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

17 Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

18 N'utilisez pas le diffuseur sur la position de réglage de température la plus
élevée.

19 Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

20 Laissezles accessoires refroidir avant de les démonter.

21 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

@ PRINCIPALES CARACTERISTIQUES

1 3niveaux de température

2 2niveaux de vitesse

3 Airfroid

4 Concentrateur

5  Filtre arriére amovible

6  Anneau de suspension

7  Cordon rotatif 3m

8  Diffuseur

& FONCTIONS DU PRODUIT

Moteur AC longue durée de 1 850-2 200 watts.

Grille céramique.

Soin ionique pour une coiffure sans frisottis.

Concentrateur ultra fin de 7 mm pour une coiffure de précision.
Air froid — pour fixer la coiffure et ajouter un éclat supplémentaire.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

¥

S W

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez.

Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables - ne pas
les utiliser lorsque I'appareil est en cours d'utilisation.

Branchez I'appareil.

Sélectionnez les paramétres désirés de température et de vitesse a l'aide
des boutons situés sur la poignée.
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5  Pourallumer I'appareil, appuyez une fois sur le bouton de réglage de la
vitesse en le positionnant a droite sur la vitesse moyenne &. Pour
augmenter la vitesse, appuyez une nouvelle fois a droite pour positionner le
bouton sur la vitesse haute @&.

6  Poursélectionner la température §, faites glisser le bouton de la température
§ sur la position basse, moyenne ou haute .

7  Pourdes cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde
(non-incluse) lors du séchage.

8  Pour fixer votre coiffure, appuyez sur la bouton air froid pendant le coiffage,
puis relachez-le pour réactiver la chaleur.

9  Pouraccentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
seche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos
cheveux dans le récipient du diffuseur en faisant pivoter Iégerement le
seche-cheveux pendant le séchage.

10 Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et
placez le diffuseur contre le haut de la téte. Tournez doucement le
seche-cheveux pour permettre aux doigts de masser doucement le cuir
chevelu. Prenez garde de ne pas brler le cuir chevelu. Séchez doucement
sur un parameétre basse température/vitesse.

11 Laissez les embouts refroidir avant de les retirer.

12 Lorsque vous avez terminé, éteignez I'appareil et débranchez-le.

13 Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN

«  Débranchez 'appareil et laissez-le refroidir.

«  Pour conserver la meilleure performance de I'appareil possible et prolonger
la durée de vie du moteur, il estimportant de nettoyer régulierement la
poussiére et la saleté du filtre avec une brosse douce.

- Essuyeztoutes les surfaces avec un chiffon humide.

3¢ Pour retirer la grille arriére pour le nettoyage, tenez la poignée du
seche-cheveux dans une main, puis avec I'autre main, placez votre pouce et
votre index de chaque c6té de la grille arriére. Faites tourner la grille dans le
sens anti-horaire et séparez-la du séche-cheveux.

3¢ Pourreplacer la grille arriére, insérez la partie de la grille arriére dans la
partie postérieure du seche-cheveux et faites-la tourner dans le sens des
aiguilles d'une montre pour la remettre en place.
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& PROTEGER LENVIRONNEMENT

Afin d’éviter des problémes environnementaux ou de santé
occasionnés par les substances dangereuses contenues dans les
appareils électriques et électroniques, les appareils marqués de ce
symbole ne doivent pas étre jetés avec les déchets municipaux non
triés. lls doivent étre triés afin de faciliter le recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente
las instrucciones y guéardelas en un lugar seguro.
Retire todo el embalaje antes de usar el producto.

€ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1 Los niflos mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden
utilizar este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los niflos no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberan ser realizados por
nifos, salvo que sean mayores de 8 aios y estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

2 Asegurese de que el voltaje utilizado corresponde con el indicado en el
aparato antes de enchufarlo a la red eléctrica.

3 Advertencia: no utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos @
u otros recipientes que contengan agua. =

4 Sielaparato se utiliza en un cuarto de bano, desenchufelo tras su
uso, ya que la proximidad de agua constituye un peligro incluso
cuando esté apagado.

5  Paramayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con
una corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de bano. Pida ayuda a un electricista.

6  Solo para uso doméstico en el Reino Unido. Actualmente no esta
permitida la instalacion en cuartos de bafio de tomas de corriente eléctrica
adecuadas para el funcionamiento del secador (véase la norma britanica
BS7671).

7  Noenrolle el cable alrededor del aparato. Compruebe el cable con
regularidad para detectar cualquier sefal de dafos.

8  Afinde evitar riesgos, si el cable resultase dafado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

10 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero
cabelludo.

11 Nodirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

12 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no
queden bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

13 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa,
pelos, etc.
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No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

No deje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de

cama, alfombras, etc.

No utilice accesorios distintos de los suministrados.

No utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
Deje enfriar los accesorios antes de retirarlos.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPALES

ONOUA WN =

3 temperaturas

2 velocidades

Réafaga real de aire frio

Concentrador

Rejilla posterior extraible y facil de limpiar

Gancho para colgar

Cable profesional de 3 metros (no mostrado en la imagen)
Difusor

@ CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

Motor AC de larga duracién de 1850 - 2200 vatios.

Rejilla ceramica.

Acondicionamiento iénico para un peinado sin encrespamientos.
Concentrador de aire de boquilla fina de 7 mm para peinados de precision.
Réafaga real de aire frio: para fijar el peinado y afiadir brillo extra.

INSTRUCCIONES DE USO

N

S w

Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad del cabello con una toallay proceda a
peinarse.

La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el
aparato.

Enchufe el aparato.

Seleccione la temperatura y velocidad deseadas con los interruptores del
mango.
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Para poner el aparato en funcionamiento, pulse una vez el ajuste de
velocidad, haciendo clic hacia la derecha hasta ponerlo en posicion de
velocidad media &. Para aumentar la velocidad, pulse de nuevo hacia la
derecha, hasta la posicion de velocidad alta @&.

Para seleccionar la temperatura, deslice el interruptor a la posicién baja |,
media ) o alta .

Para crear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no
incluido) durante el secado.

Para fijar el peinado, presione el boton de réfaga de aire frio mientras se
peinay, a continuacién, suéltelo para reactivar el calor.

Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la
cabeza hacia abajo, coloque el cabello suavemente en la parte concava del
difusor, girando ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabezarectay
coloque el difusor contra la parte superior de la cabeza.

Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor
masajeen suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el
cuero cabelludo. Utilice el secador en una posicién de temperatura
baja/velocidad baja.

Deje enfriar los accesorios antes de quitarlos.

Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del
motor, es importante retirar reqularmente el polvo y la suciedad de la rejilla
del filtro de aire y limpiarla con un cepillo suave.

Limpie todas las superficies con un paitio humedo.

Para retirar la rejilla trasera para su limpieza, sujete el mango del secador
con una manoy con la otra coloque el pulgar y el indice a cada lado de la
rejilla. Girela hacia laizquierda y tire de ella separandola del cuerpo del
secador.

Para volver a colocar la rejilla trasera, inserte la pieza de la rejilla en la
parte trasera del secador y girela hacia la derecha hasta que encaje en su
sitio con un clic.
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& PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

sustancias peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y
electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben desechar
junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las
—_—
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell’uso,
leggere attentamente le istruzioni e conservarle.
Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

€ IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

1 Lapparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano
compreso i possibili rischi. | bambini non devono giocare con l'apparecchio.
L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata
solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un
adulto. Tenere l'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli otto anni.

2 Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio
indicato sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di

corrente.
3 Avvertenza: non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, @
-

docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.

4 Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla
presa dopo l'uso dato che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio
anche quando é spento.

5  Peruna protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un
interruttore differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua
non superiore a 30mA. Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

6  Lutilizzo dell’apparecchio nel Regno Unito é solo ad uso domestico.
Attualmente, l'installazione in una stanza da bagno di una presa elettrica
adatta o in grado di fare funzionare I'asciugacapelli/la piastra non
consentita nel Regno Unito (vedi BS7671).

7 Nonavvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il
cavo per verificare la presenza di eventuali danni.

8 Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere
immediatamente di utilizzare I'apparecchio e consegnarlo al centro di
assistenza Remington® autorizzato piu vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

10 Non mettere a contatto qualsiasi parte dell'apparecchio con volto, collo o
cuoio capelluto.

11 Tenere il flusso daria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

12 Durante l'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in
quanto cio causerebbe I'arresto automatico dell'apparecchio.
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Se questo dovesse succedere, spegnere e fare raffreddare I'apparecchio.
13 Assicurarsi che la griglia posteriore sia libera da ostruzioni quali lanugine,
capelli etc.
14 Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato alla presa.
15 Non appoggiare I'apparecchio mentre € in funzione.
16  Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.
17 Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.
18 Non utilizzare il diffusore con I'impostazione di calore pil elevata.
19 Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale. m
20 Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.
21 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

3 impostazioni di temperatura

2 impostazioni di velocita

Colpo d'aria fredda

Concentratore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello di aggancio

Cavo lungo 3m

Diffusore

oONOUhA WN =

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

«  Motore AC dilunga durata da 1850-2200 Watt

- Grigliain ceramica.

. Generazione di ioni per capelli liberi dall’effetto crespo.

«  Concentratore d'aria sottile da 7mm per uno styling di precisione.

. Colpo d'aria fredda - per fissare la piega e aumentare la lucentezza.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

Eliminare l'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

Gli spray per capelli contengono sostanze inflammabili — non utilizzare
mentre |'apparecchio € in uso.

Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

Selezionare la temperatura e I'impostazione di velocita desiderate
mediante gli interruttori posizionati sull'impugnatura.

¥

S W
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5  Peraccendere I'apparecchio, spostare il pulsante della velocita a destra
sull'impostazione & di velocita media. Per aumentare la velocita spostare
ancora l'interruttore a destra fino all'impostazione @ di alta velocita.

6  Perimpostare la temperatura desiderata fare scorrere l'interruttore
sull'impostazione bassa §, media {) o alta ).

7  Percreare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una
spazzola tonda per capelli (non in dotazione) durante I'asciugatura.

8  Perfissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling poi
rilasciarlo per riattivare I'aria calda.

9  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull’asciugacapelli.
Mettersi a testa in gil e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del
diffusore ruotando leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

10 Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione
eretta e mettere il diffusore contro la parte alta della testa. Ruotare
delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore
massaggino delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il
cuoio capelluto. Asciugare delicatamente con a temperatura e velocita
basse.

11 Lasciare raffreddare gli accessori prima di rimuoverli.

12 Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

13 Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

. Scollegare I'apparecchio dalla presa e lasciarlo raffreddare.

. Per mantenere le prestazioni massime dell’apparecchio e prolungare la vita
del motore, € importante rimuovere regolarmente qualsiasi rimasuglio di
polvere e sporco dalla griglia del filtro dell’aria e pulire con una spazzolina
morbida.

. Passare un panno umido su tutte le superfici.

3 Perrimuovere la griglia posteriore per la pulizia - tenere 'impugnatura
dellasciugacapelli con una mano, poi con l'altra mettere il pollice e I'indice
su entrambi i lati della griglia posteriore. Ruotare in senso antiorario e
staccare la griglia dall'asciugacapelli.

3¢ Perrimontare la griglia posteriore - inserire la griglia nella parte posteriore
dell’asciugacapelli e ruotare in senso orario fino a sentire il click.
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& PROTEZIONE DELL'AMBIENTE

Per evitare problemi all'ambiente e alla salute dovuti a sostanze
dannose presenti nei dispositivi elettrici ed elettronici, gli apparecchi
contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti con i
rifiuti urbani indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

15¢
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Tak for at have kebt dit nye produkt fra Remington®. Lees venligst denne
vejledning omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

€ VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

1

Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornedne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og
forstar de forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Kontrollér altid, at spaendingen, du pataenker at anvende svarer til den
speaending, der er angivet pa enheden, inden du saetter apparatet i
stikkontakten.

Advarsel: Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, &
brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.

Hvis apparatet bruges pa et badevaerelse, skal dets stik tages ud

efter brug, da vand i neerheden af udger en fare, selv nér den er slukket.
For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder
(RCD) med en maerkeudlgsestram pa hgjst 30mA. Sparg en elektriker til
rads.

| Storbritannien ma det kun bruges i private hjem. Pa nuvaerende tidspunkt
er det ikke tilladt at montere en stikkontakt, der er egnet eller i stand til at
aktivere harterreren/glattejernet, pa et badevaerelse (se BS7671).

Vikl ikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn
pa beskadigelse.

Hvis stremledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til neermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller
hovedbund.

Hold direkte luftgennemstremning vaek fra gjne og andre fglsomme
omrader.

Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen
made er blokerede, da dette vil fi enheden til at stoppe omgaende. Hvis
dette sker, skal du slukke apparatet og lade det kgle af.

Serg for at gitteret ikke er forstoppet af fx stav, lgse har etc.

Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.
Laeg ikke apparatet ned, mens det endnu er taendt.
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16 Leeg ikke apparatet ned pa blgdt inventar.

17 Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

18 Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling.

19 Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

20 Lad tilbehgrsdelene kole af inden de afmonteres.

21 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og leegge det vaek.

& HOVEDFUNKTIONER

3 varmeniveauer

2 hastigheder

Cool shot

Koncentrator

Afmonterbart gitter, som er let at ggre rent
Krog til ophaeng

Ledning med 3 m salonleengde

Diffuser

ONOUVhA WN =

& PRODUKTFUNKTIONER

. 1850 - 2200 watt AC-motor med lang levetid.

«  Keramisk gitter.

+  Plejendeioner reducerer krus i haret.

« 7mm smal luftkoncentrator for praecisionsstyling.

«  Cool shot - for at fiksere din stil og give ekstra glans.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG

1 Vaskdit har som normalt.

2 Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haretigennem.

3¢ Harspray indeholder breendbart materiale - brug ikke mens du benytter
dette produkt.

3 Seetapparatetistikkontakten.

4 Velg den gnskede temperatur og hastighedsindstilling ved hjeelp af

knapperne pa handtaget.

5  Teend for produktet ved at trykke én gang pé hastighedsindstillingen og
klikke den mod hajre til den mellemste hastighedsindstilling &. @g
hastigheden ved igen at trykke knappen mod hgjre til den hgje
hastighedsindstilling ¢&.



6  Veelg varmeindstilling ved at skubbe temperaturindstillingsknappen til den
laveste §, mellemste §j eller den hgje indstilling ).

7  Brug koncentratoren og en rundberste (ikke inkluderet) under terring for at
skabe glatte looks.

8  Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler, slip den igen for at
genaktivere varmen.

9  Foratfremhaeve naturlige krgller og bolger saettes diffuseren pa
hérterreren. Vend hovedet nedad og anbring forsigtigt héret i diffuserens
fordybning og rotér harterreren en smule, mens du terrer haret.

10 Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved harets redder, hold
hovedet oprejst og placer diffusoren mod toppen af hovedet. Roter
hérterreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere
hovedbunden. Pas pa du ikke forbreender hovedbunden. Ter forsigtigt pa
laveste varme- og hastighedsindstilling.

11 Ladtilbehgrsdelen kole af for afmontering.

12 Sluk og treek stikket ud nar du er faerdig.

13 Lad apparatet kole ned forud for at gere det rent og laegge det vaek.

& RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
For at bevare produktets maksimale ydelse og forleenge motorens levetid,
er det vigtigt at fjerne stev og snavs jeevnligt fra luftfiltrets gitter og rense
dette med en bled borste.
Tor alle overfladerne af med en fugtig klud.

¥ Fjern baggitteret inden renggring - hold om hérterrerens hdndtag med
den ene hand, saet dernzest tommel- og pegefinger pa hver side af
baggitteret. Drej gitteret mod uret og treek det veek fra hdrtorreren.

¥ Seet baggitteret pa igen ved at seette baggitterdelen bag pa harterreren og
dreje det i urets retning og klikke det pa plads.

& VARN OM MILJOET

elektriske og elektroniske forbrugsgoder, ma apparater maerket med
dette symbol ikke bortkastes sammen med usorteret

For at undga sundheds- og miljgproblemer grundet farlige stoffer i E
husholdningsaffald, men skal genanvendes eller genbruges _—
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Tack for att du kdpt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar
noggrant fére anvandning och forvara dem pa saker plats. Ta bort allt
forpackningsmaterial fore anvandning.

€@ VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

1 Dennaapparat kan anvandas av barn 6ver dtta ar, och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga och med bristande
erfarenhet och kunskaper fér bara anvédnda denna apparat under
overvakning och handledning och om de forstar vilka risker det kan
innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengéring och
underhéll av apparaten ska inte 6verlatas till barn savida de inte &r 6ver
atta ar och det sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta
fran barn under atta ar.

2 Kontrollera att den elektriska spanningen dverensstimmer med den som

star pa apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.
3 Varning - anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat
&

eller andra behallare for vatten.

4 Draurnatsladden fran vagguttaget efter anvandning i
badrummet eftersom narheten till vatten utgor en riskfaktor dven nar den
aravstangd.

5  Forytterligare skydd ar det 6nskvért att man installerar en jordfelsbrytare
med en markutldsningsstrom som inte Gverstiger 30 mA. Radfraga en
elektriker.

6  For Storbritannien, endast for hushallsbruk. Fér ndrvarande &r det inte
tilldtet att installera ett eluttag i badrum som &r [ampligt for eller kapabelt
att driva hdrtorken/plattangen (se BS7671).

7  Snurrainte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
nétsladden inte dr skadad.

8  Om apparatens natsladd ar skadad ska man omedelbart avbryta
anvandningen och apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste
serviceavdelning for Remington® for reparation eller byte till en annan
apparat eftersom en skadad nétsladd innebar en riskfaktor.

9  Anvdnd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

10 Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller harbotten.

11 Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kansliga
omraden.

12 Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren ar
blockerade pa négot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt
stannar. Hander detta ska du sténga av och lta apparaten svalna

13 Setill att inluftsgallret ar fritt fran hinder som damm, 6st har o.s.v.
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14 Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

15 Légg inte ifran dig apparaten sé lange som den &r inkopplad.

16 Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

17 Anvéand inga andra tillbehér én de som medféljer.

18 Undvik att vrida och snurra pa sladden.

19 Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.
20 Lattillbehoren svalnainnan du tar avdem.

21 Latapparaten svalna fore rengdring och forvaring.

& NYCKELFUNKTIONER

3 temperaturinstallningar

2 hastighetslagen

Effektiv kalluftsfunktion

Foén

Avtagbart, bakre galler - latt att reng6ra
Upphéngningsdgla

Sladd pa 3 m, salongsléangd
Volymmunstycke

ONOUVLA WN =
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PRODUKTEGENSKAPER

Véxelstromsmotor pa 1850-2200 watt med lang livstid.

«  Keramiskt galler.

«  Jon-konditionering fér minskad frissighet.

«  Ett smalt munstycke (7 mm) fér precisionsstyling.

«  Effektiv kalluftsfunktion - for en hallbar frisyr och extra glans.

€ BRUKSANVISNING

1 Tvaétta och balsamera héaret som vanligt.

2 Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

¥ Harspray innehdller brandfarliga dmnen - far ej anvandas samtidigt med
plattdngen.

3 Sattikontakten till apparaten.

4 Viljinstélining for dnskad temperatur och hastighet med hjalp av

omkopplarna pa handtaget.

5  Foratt satta pa apparaten, tryck pa hastighetsknappen en gdng genom att
klicka den till hoger till medelhastighetsldget &. For att 6ka hastigheten
tryck knappen till héger igen till héghastighetslidget 2.
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6  Valjvarmeinstéllning genom att skjuta varmereglaget till 1g §, mellanhég
§y eller hg varmeinstalining som symbolerna visar ).

7  Foratt skapa slatt har — anvand det smala munstycket pa och en rund
harborste (medféljer inte) under torkningen.

8  Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kall strém)
under stylingen. Slapp for att starta varmen igen.

9  For att forstarka naturliga lockar och vagor - sétt fast volymmunstycket pa
hartorken. Boj huvudet nedat, placera forsiktigt ditt har i férdjupningen av
volymmunstycket och vrid ldtt pa hartorken medan du stylar haret.

10 Skapa extra volym vid rétterna genom att halla huvudet uppratt och
placera diffusern mot 6verdelen av huvudet. Rotera forsiktigt hartorken
och 13t diffuserfingrarna massera harbottnen varsamt. Var forsiktig sa att
duinte branner harbottnen. Torka férsiktigt pé ldg varme/med lag
hastighet.

11 Lattillbehdren svalna innan de tas av.

12 Narduér klar sténger du av apparaten och drar ur sladden.

13 Latapparaten svalna fére rengéring och férvaring.

@ RENGORING OCH UNDERHALL

. Dra ur sladden och lat apparaten svalna.

. For att bibehélla produktens topprestanda och forlanga motorns livslangd
ar det viktigt att regelbundet ta bort damm och smuts frén baksidans
galler och rengéra med en mjuk borste.

+  Torka apparatens ytor med en fuktig trasa.

3¢ Forattavldgsna det bakre gallret for rengéring - hall i hartorkens
handtag med ena handen, med andra handen placerar du tummen och
pekfingret pa var sida av gallret. Vrid moturs och dra loss gallret fran
hartorken.

3¢ For att satta tillbaka det bakre gallret, sitt in gallerstycket pé baksidan av
hartorken och vrid medurs sa att den lases pa plats.

&  MILJOSKYDD

farliga amnen i elektriska och elektroniska produkter, far apparater

som ar markerade med denna symbol inte kasseras tillsammans med
osorterat kommunalt avfall utan de ska lamnas till atervinning/ |
materialatervinning eller &teranvandning.

For att undvika problem, relaterade till miljo och hélsa orsakade av E



Kiitos, ettd valitsit tamdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja
pidé ne tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

€ TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkil6t, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartévat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkia laitteella. Lapset eivét saa suorittaa
puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.

Varmista aina, ettd kdytettava jannite vastaa laitteeseen merkittya

jannitettd ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan.
Varoitus: Alé kdyta tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan a
y yIpy: P

tai muun vettd sisdltavan sailion lahella.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kdytetaan
kylpyhuoneessa, silla veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois
paalta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
(RCD), jonka luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda
sahkoasentajalta neuvoja.

Kéyttd Britanniassa: vain kotikdyttoon. Talla hetkelld hiustenkuivaajan/
suoristajan liittdminen niille sopivaan kylpyhuoneen pistokkeeseen ei ole
sallittua(katso BS7671).

Ala kierrd virtajohtoa laitteen ympérille. Tarkista johto sddnnéllisesti
vaurioiden varalta.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeytd kaytto valittomasti ja palauta
laite lahimpé&éan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi
tai vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairisita.
Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paénahkaa.

Al3 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kayton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistoséleikot ole
peitettyind millaén tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois pédaltd ja anna sen jadhtya.

Varmista, ettd imuséleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

Ala jat4 laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty séhkéverkkoon.

Als laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al3 aseta laitetta pehmeiden kalusteiden paalle.

Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Ala kayta diffuusoria korkeimmalla limpdasetuksella.



SUOMI

19 Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.
20 Annalisdosien jaahtya ennen irrottamista.
21 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai séilytykseen laittamista.

@ TARKEIMMAT OMINAISUUDET

3 lampoasetusta

2 nopeusasetusta

Todellinen kylméapuhallus

Keskitin

Irrotettava ja helposti puhdistettava takasaleikko
Ripustuslenkki

Johto 3 metrid, kampaamopituus

Diffuusori

ONOUVA WN =

& TUOTTEEN OMINAISUUDET

. 1850-2200 W kestava AC-moottori.

«  Keraaminen ritila.

« lonien avulla siledt ja kiiltavat hiukset.

« 7 mm kapea ilmankeskitin tarkkaan muotoiluun.

«  Todellinen kylméapuhallus - kiinnittaa kampauksen ja lisaa kiiltoa.

€© KAYTTOOHJEET

1 Pese hiukset normaalisti.

2 Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

¥ Hiussuihkeet sisdltdvat syttyvaa materiaalia - 813 kayta niité laitteen
kayton aikana.

3 Kytke laite verkkovirtaan.

4 Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kayttamalla.

5  Kytke laite paalle painamalla nopeusasetusta kerran ja napsauttamalla sen

oikealle keskinopeusasetukseen &. Lisad nopeutta painamalla kytkinta
uudelleen oikealle korkean limpétilan asetukseen @&.

6  Valitse lampétila liu'uttamalla kytkin matalan §, keskilimmén §) tai korkean
lampétilan §f) asetukseen.

7 Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinta ja pyoreaa
hiusharjaa (ei mukana).

8  Kiinnitd kampaus painamalla viiledn puhalluksen painiketta muotoilun
aikana. Limmon saat takaisin vapauttamalla painikkeen.



9  Voit tehda luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittamalla diffuusorin
kuivaajaan. Kumarru niin, ettd padsi on alaspain, aseta hiuksesi varovasti
diffuusoriin ja kd@ntele hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

10 Saatlisdvolyymia hiusten tyveen pitamalla paan suorassa ja asettamalla
diffuusorin kiinni paalakeen. Pyoritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin
diffuusorin tapit hierovat padnahkaa. Varo polttamasta paanahkaa.
Kuivata helldvaraisesti matalalla ammolld/hitaalla nopeudella.

11 Annalisdosien jadhtya ennen irrottamista.

12 Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota verkkovirrasta.

13 Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

& PUHDISTUS JAHOITO

« lrrota laite sahkdvirrasta ja anna sen jadhtya.

«  Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoika edellyttavat polyn
ja lian sa@nnollista poistamista takasaleikosta seka sen puhdistamista
pehmeidlla harjalla.

«  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.

¥ Takaséleikon poistaminen puhdistusta varten. Pida hiustenkuivaajaa
toisessa kadessd ja aseta toisen kdden peukalo ja etusormi takasaleikdn
kummankin puolen loviin. Kédnné vastapdivaan ja veda takasaleikkd irti
hiustenkuivaajasta.

¥ Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen asettamalla takaséleikkod
hiustenkuivaajan taakse ja napsauttamalla paikoilleen kiertdmalla
myd&tdpdivaan.

& YMPARISTONSUOJELU

Jotta véltettdisiin ympadristdlle ja terveydelle koituvat haitat, jotka
johtuvat vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, E
talla symbolilla varustetut laitteet on hévitettava erillaan

kotitalousjatteistd, ja ne on otettava talteen, uudelleen kaytettéva tai —
kierratettava.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia o manual de
instrucdes e conserve-o em lugar seguro.
Retire todo o material de embalagem antes do uso.

€ MEDIDAS DE PRECAUGAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou
pessoas com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam os riscos envolvidos. As criancas néo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencédo do aparelho nao
deverdo ser levadas a cabo por criangas a ndo ser que tenham mais de 8
anos e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de
criangas menores de 8 anos de idade.

Antes de ligar o aparelho a corrente elétrica, certifique-se de que a
voltagem a usar corresponde a referida na unidade.

Adverténcia: nado utilize o aparelho perto de casas de banho, @ -
duches, bacias ou outros recipientes que contém agua. O
Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da

corrente elétrica apds a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua
representa um perigo mesmo quando o aparelho se encontra desligado.
Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um dispositivo de
corte diferencial com uma corrente residual de funcionamento néo
superior a 30 mA no circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais
informacgdes a um eletricista.

Para o Reino Unido, uso doméstico apenas. Atualmente, ndo é permitida
no Reino Unido a instalacdo de uma tomada elétrica de casa de banho
disponivel ou compativel com secadores/alisadores (ver BS7671).

Nao enrole o cabo a volta da unidade. Verifique o cabo regularmente em
busca de danos.

Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a
sua utilizacdo e entregue-o no representante de assisténcia técnica
Remington® autorizado mais proximo, para reparacao ou substituicdo com
vista a evitar riscos.

Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescoco ou
o couro cabeludo.

Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.
Durante a utilizacdo, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo
estejam bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade.

Caso tal acontecga, desligue a unidade e deixe arrefecer.
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Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrugdes, como cotéo,
cabelos, etc.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.
Nao assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
Nao coloque o aparelho sobre mobilidrio macio.

Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

Nao utilize o difusor na posicdo de calor mais alta.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

Permita que os acessdrios arrefecam antes de os remover.

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

ONOUDh WN =

3 posi¢oes de calor

2 posigdes de velocidade

Verdadeiro ar fresco

Concentrador

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alca para pendurar

Cabo profissional de 3 m (ndo mostrado)
Difusor

& CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Motor AC de 1850 - 2200 W de longa duragao.

Grelha de ceramica.

Condicionamento idnico para uma modelagao sem frisagem.
Concentrador de ar estreito de 7 mm para um modelar preciso.
Verdadeiro ar fresco para fixar o seu penteado e conferir extra brilho.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na
totalidade.

Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao
mesmo tempo que usa o aparelho.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

Selecione as posicoes de temperatura e velocidade desejadas através dos
interruptores situados no cabo.

Para ligar o produto, prima a posicao de velocidade uma vez para a direita



PORTUGUES

para a posicdo de velocidade média &. Para aumentar a velocidade, prima
o interruptor para a direita novamente para a posicao de velocidade alta

6  Paraselecionar a posicao de calor, deslize o interruptor de posicoes de
temperatura para baixa §, média §j ou alta (.

7  Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de
cabelo redonda (nédo incluida) aquando da secagem.

8  Parafixar o penteado, prima o botao de ar fresco durante a modelacéo
libertando-o em seguida para reativar o calor.

9  Paraaperfeigoar caracéis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador.
De cabeca para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do
difusor enquanto roda o secador ligeiramente durante o penteado.

10 Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e
coloque o difusor contra o topo da cabeca. Rode suavemente o secador
permitindo que os dedos do difusor massagem suavemente o couro
cabeludo. Cuidado para ndo queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posicdo de calor/velocidade baixa.

11 Permita que os acessorios arrefecam antes de os remover.

12 Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

13 Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

@ LIMPEZA E MANUTENGCAO

. Desligue o aparelho da corrente elétrica e deixe arrefecer.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util
do motor, é importante remover regularmente o pé e a sujidade da grelha
do filtro de ar com uma escova macia.

«  Limpe todas as superficies com um pano himido.

¢ Pararemover a grelha posterior para limpeza - segure o cabo do secador
com uma méao e, com a outra, coloque o polegar e o indicador em ambos
os lados da grelha posterior. Rode-a para a esquerda e puxe-a para fora do
secador.

¥ Paravoltar a colocar a grelha posterior, introduza a peca da grelha
posterior na parte traseira do secador e rode para a direita até encaixar.

& PROTECAO AMBIENTAL

perigosas presentes em produtos elétricos e eletrénicos, os aparelhos
marcados com este simbolo ndo devem ser deitados fora juntamente
com o lixo doméstico, mas sim recuperados, reutilizados ou reciclados. EE==—

Para evitar riscos para a salide e o ambiente devido a substancias E



SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vas, aby ste
si pozorne precitali tento navod a odlozili ho na bezpe¢né miesto.
Pred pouZzitim odstrante vietky obaly.

€ DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

1 Pouzivanie, Cistenie alebo Udrzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov
alebo kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by
malo prebiehat iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym
dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistena bezpecnost a
boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je potrebné sa vyhnut.
Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebi¢, vratane kabla, nesmu
pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a
mal by byt vzdy uloZzeny mimo ich dosah.

2 Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je v
sieti, je zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

3 Upozornenie : Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, @
umyvadla alebo inych nddob s vodou. =

4 Ked'je pristroj pouzivany v kupelni, po pouziti ho odpojte z
elektrickej siete, kedze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked'je vypnuty.

5 Predodato¢nu ochranu odporti¢ame instalaciu zariadenia na zvyskovy
prevadzkovy prud s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte
sa s elektrikdrom.

6  VSpojenom kralovstve ur¢ené len na pouzitie vdomacnosti. V sti¢asnosti
nie je povolené instalovat v kipelni elektrickd zasuvku, do ktorej by sa
mohol zapnut fén/zehli¢ka na vlasy (pozri BS7671).

7  Neotécajte elektricky kabel okolo pristroja. Kabel pravidelne kontrolujte, ¢i
nejavi akékolvek zndmky poskodenia.

8  Aksa elektricky kdbel tohto pristroja poskodi, prestarite okamzite s jeho
pouzivanim a pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska
Remington® na opravu alebo vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.
Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

10 Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na
temene hlavy.

11 Chrante oci a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

12 Pripouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli
akokolvek blokované, kedZe by to spésobilo automatické zastavenie
pristroja. Ak sa tak stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

13 Skontrolujte, ¢i sa v nasdvacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chuméace
prachu, vlasy a pod.
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14 Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

15 Neukladajte pristroj, ked'je zapnuty.

16  Pristroj neukladajte na ziadne makké materialy.

17 Nepouzivajte iné ako nami doddvané nadstavce.

18 Difuzér nepouzivajte pri nastaveni s najvyssou teplotou.

19 Tento pristroj nie je urceny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v
kadernictvach.

20 Nadstavce nechajte pred demontazou / vybratim vychladnut.

21 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ DOLEZITE FUNKCIE

3 nastavenia teploty

2 nastavenia rychlosti

Skuto¢na studena vina

Koncentrator

Odnimatelnd zadna mriezka pre lahké cistenie
Putko / usko na zavesenie

3m kébel v salénovej dizke

Difuzér
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@ VLASTNOSTI VYROBKU

. 1850 - 2200 wattovy AC motor s dlhou Zivotnostou.

« Keramickd mriezka.

« loniza¢na Gprava na styling bez krepatenia.

«  7mm Uzky koncentrator na presnu Upravu Ucesu.

«  Skutoc¢nd studena vina - na zafixovanie Ucesu a dosiahnutie vys$sieho
lesku.

€ NAVOD NA POUZIVANIE

1 Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

2 Osuste vlasy uterakom a preceste.

¥ Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy - po¢as pouZivania pristroja ich
nepouzivajte.

3 Zapojte pristroj do elektriny.

4 Zvolte pozadovanu teplotu a rychlost pomocou prepinacov na rukovati.

5  Nazapnutie vyrobku prepnite prepinac nastavenia rychlosti o jednu

poziciu doprava, tzn. na strednu rychlost &. Na zvysenie rychlosti prepnite
prepinac¢ znova doprava na nastavenie vysokej rychlosti ¢&.
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6  Nastavenie teploty vyberiete posunutim prepinaca teploty na nizku §,
strednt §) alebo vysoku teplotu ).

7 Navytvorenie hladkych Gcesov pouZzite pri suseni koncentrator a okrihlu
kefu na vlasy (nie je sticastou balenia).

8  Nazafixovanie tcesu stlacte pocas tpravy tlacidlo so studenou vinou /
vzduchom. Uvolnenim obnovite teplych vzduch.

9  Nazvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k sugic¢u difuzér.
Predklonte hlavu, vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom
jemne otacajte.

10 Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu
vzpriamene a umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otacajte susi¢com, aby
mohli vystupky difuzéra jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby
ste si nespélili pokozku hlavy. Suste jemne pri nizkej teplote/nizkej rychlosti.
Upozornenie: Difuzér nepouzivajte pri nastaveni s najvyssou teplotou.

11 Pred odpojenim nechajte nadstavec vychladnut.

12 Po skonceni pristroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky.

13 Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

@ CISTENIE A UDRZBA

«  Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

« Naudrzanie vynikajiceho vykonu vyrobku a prediZenie Zivotnosti motora
je dolezité pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a
Cistenie jemnou kefkou.

«  Vsetky povrchy utrite vlhkou utierkou

¥ Na odstranenie zadnej mriezky kvoli ¢isteniu - drzte rukovat susi¢a jednou
rukou, potom palcom a ukazovdkom druhej ruky uchopte mriezku z oboch
stran. Otocte dolava a vytiahnite mriezku zo susica.

¥ Na vratenie mriezky na miesto vlozte zadnd mriezku do zadnej &asti susica a
otocte doprava, aby zacvakla na miesto.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, nesmu
byt spotrebice oznacené tymto symbolom likvidované s netriedenym
komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znovu pouzit alebo
recyklovat.

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom E
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si
prosim pozorné navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrarte
veskeré obaly.

€ DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/
byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat
déti. Déti nesméji provadét cisténi a béznou udrzbu, pokud nedoséhly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovévejte
mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti
odpovida napéti uvedenému na pfistroji.

3 Upozornéni: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, @
umyvadel ¢i jinych naddob obsahujicich vodu. N

4 Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité.
Blizkost vody totiz pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je vypnuty.

5  Prododate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chréanice
RCD s vybavovacim rezidualnim proudem neprekracujicim 30mA.
Pozadejte o radu elektrikare.

6 Ve Spojeném krélovstvi pouze k pouziti v domdcnosti. V soucasnosti neni
povoleno instalovat v koupelné elektrickou zasuvku, do které by se mohl
zapojovat fén/zehlicka na vlasy (viz BS7671).

7 Siliru neomotavejte kolem pfistroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda
nejevi znamky poskozeni.

8  Pokud je pfivodni snlira tohoto pfistroje poskozend, okamzité prestante
pfistroj pouzivat a pfedejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy
Remington®, aby vam pfistroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak
moznému nebezpedi.

9  Pristroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

10 Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zatizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

11 Pfimy vzduch nepoustéjte do odi ¢i na jind citliva mista.

12 P¥i pouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodové mfizka nebyly
blokovény, v takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.
Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

13 Ujistéte se, Ze na vstupni miizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo
vypadlé vlasy atd.

14 Nenechavejte pfistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

15  Pristroj nepokladejte, pokud je zapnuty.
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16  Pristroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

17 Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.
18 Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty.

19 Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.
20 Nastavce nechte pred sejmutim vychladnout.

21 Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.
@ KLICOVE VLASTNOSTI

1 3nastaveniteploty

2 2nastavenirychlosti

3 Funkce studena vina

4 Koncentrator

5  Odstranitelnd snadno se cistici zadni mfizka

6  Ousko na povéseni

7 Pfivodnisidravdélce 3m

8  Difuzér

& VLASTNOSTI PRODUKTU

1850 - 2200 W AC motor dlouhou Zivotnosti.

Keramickd mfizka.

loniza¢ni Gprava pro lesk bez krepaténi.

7 mm uzky koncentrator vzduchu pro pfesny styling.

Studena vina k vytvoreni vlastniho stylu a dosaZeni vy3siho lesku.

INSTRUKCE PRO POUZITI

RN

A~ w

5

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

Ruénikem vysuste a roz¢este hiebenem.

Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zaroven
pouzivate tento pfistroj.

Pristroj zapojte do zasuvky.

Zvolte pozadované nastaveni teploty a rychlosti pomoci tlacitek na rukojeti.
Pro zapnuti pfistroje pfepnéte pfepina¢ nastaveni rychlosti o jednu polohu
doprava, tzn. na stiedni rychlost &. Pro zvyseni rychlosti pfepnéte piepinac
znovu doprava na vysokou rychlost @2.

Pro zvoleni teploty pfepnéte pfepinac pro nastaveni teploty na nizké §,
stiedni §) ¢i vysoké §) nastaveni.
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7 Provytvareni hladkych ucesd pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a
kulaty kartac na vlasy (neni soucasti).

8  Pro zafixovani ucesu pfi vysouseni pouzijte tlacitko studena vina. Po jeho
uvolnéni za¢ne znovu foukat teply vzduch.

9  Provytvoreni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Predklonte
hlavu, vlasy umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné
tocte.

10 Pro vytvoreni extra objemu u kofink( vlasti nechte hlavu zpfima a polozte
difuzér na vrcholek hlavy. Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky
difuzéru jemné masirovaly hlavu. Davejte pozor, abyste si pokozku hlavy
nespalili. Lehce vysuste na nizkou teplotu/rychlost

¥ Upozornéni: Nepouzivejte difuzér na nejvyssi teplotni nastaveni.

11 Pfed sundanim nastavce jej nechte vychladnout.

12 Po skonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

13 Pred vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

@ CISTENI A UDRZBA

«  Vypojte pfistroj ze sité a nechte ho vychladnout.

- Aby pfistroj fungoval i nadéle co nejefektivnéji a aby se prodlouzila
Zivotnost motoru, je dilezZité z miizky se vzduchovym filtrem pravidelné @
odstranovat prach a $pinu a istit ji pomoci mékkého kartacku.

«  Veskeré povrchy otfete vihkym hadiikem.

¥ Zdvodu ¢isténi zadni miizku sejmete tak, ze budete fén jednou rukou
drzet za rukojet a palcem a ukazovackem druhé ruky uchopite mfizku z
obou stran. Otocte proti sméru hodinovych ruci¢ek a mfizku z fénu
vytdhnéte.

¥ Zadni miizku nasadite zpét tak, ze ji nasunete na zadni ¢ast fénu a otoéite ji
ve sméru hodinovych rucicek, az zacvakne na misto.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohroZeni Zivotniho prostiedi a zdravi vlivem
nebezpecnych latek obsaZzenych v elektrickych a elektronickych

produktech, nesméji byt pfistroje oznac¢ené timto symbolem

likvidovany jako smésny odpad, ale je nutno je tfidit, znovu pouzit

nebo recyklovat.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie
uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj jg na przysztosc.
Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

€© WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1

10

12

13
14

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
osoby nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez osoby odpowiadajace za ich bezpieczenistwo. Nalezy
zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij
sig, czy napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na
urzadzeniu.

Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych naczyn zawierajacych wode. N
Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po uzyciu wyjmij wtyczke

z gniazdka, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarka jest wytaczona.

Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwréci¢ do specjalisty
elektryka.

W WIk.Brytanii, tylko do uzytku domowego. Aktualnie, instalowanie w
fazience gniazdka elektrycznego odpowiedniego dla dziatania suszarki/
prostownicy nie jest dopuszczone w WIk. Brytanii (patrz BS7671).

Nie owijaj przewodu wokét urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy
nie ma oznak uszkodzenia.

Jezeli przewdd zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast
przestan wykorzystywac urzadzenie i zwr6¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub
wymiany dla uniknigcia zagrozenia.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skdry gtowy.
Kierowac¢ nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

W praktyce, nalezy uwaza¢, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane,
bowiem spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic¢ do ostygniecia.
Upewnij sig, ze na kratce wlotu nie ma zadnych smieci, wtoséw, itp.

Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.
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15 Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wigczone.

16 Nie ktadz urzadzenia na meblach tapicerowanych.

17 Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

18 Nie uzywaj dyfuzora przy najwyzszym ustawieniu ciepta.

19 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez
zastosowania w salonach fryzjerskich.

20 Zdejmuj nasadke dopiero, kiedy sie ostudzi.

21 Odczekac¢ do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

@ GLOWNE CECHY

3 ustawienia temperatury

2 ustawienia sity nawiewu

Prawdziwy zimny nadmuch

Koncentrator

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewod do salonu dtugosci 3 m

Dyfuzor

& OPIS PRODUKTU

«  Trwaty silnik prgdu zmiennego 1850-2200 W.

- Kratka ceramiczna.

«  Funkcja jonizacji dla niesplatanych wtoséw.

«  Wezszy koncentrator powietrza 7 mm do precyzyjnej stylizacji.

«  Prawdziwy zimny nadmuch - dla tatwiejszej stylizacji i wigkszego potysku.

oONOUhA WN =

€ INSTRUKCJA OBSLUGI

Umyj wtosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas
korzystania z urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Wybierz zadang temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca
przetacznikéw na uchwycie.

5  Aby wiaczy¢ urzadzenie, nacisnij prawym przyciskiem jeden raz na
ustawienie predkosci sredniej &. Aby zwiekszy¢ predkos¢, przesun
przetacznik w prawo na ustawienie duzej predkosci ¢&.

¥

S W
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Aby ustawi¢ temperature przesun przetacznik temperatury na niska §,
srednia ) lub wysoka .

Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragtg szczotke (nie ma
w zestawie).

Dla utrwalenia fryzury, nacisnij przycisk zimnego nawiewu, a nastepnie
zwolnij przycisk, by nawiew powietrza byt znowu ciepty.

Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zatéz na suszarke dyfuzor. Opusc¢ gtowe i
podczas stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami
nad wtosami.

Aby zwigkszy¢ objetos¢ whtosdw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie
znajduje nad szczytem gtowy. Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne
lekko dotykajac zebami dyfuzora skory czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzy¢
skéry na gtowie. Delikatnie susz w niskiej temperaturze i matej sile nawiewu.
Zanim zdejmiesz nasadke, pozwdl jej sie wystudzic.

Po skonczeniu stylizacji, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i
schowaniem.

& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

¥

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czy$ci¢ migkka
szczoteczka.

Wytrzyj wszystkie powierzchnie wilgotna szmatka.

Aby zdjac tylna kratke do czyszczenia, trzymajac uchwyt suszarki w jednej
rece, kciukiem i palcem wskazujacym drugiej reki, chwy¢ kratke z jej jednej
lub drugiej strony. Obr6¢ w lewo i wyciagnij kratke z suszarki.

Aby ponownie zatozy¢ tylng kratke, wtéz element tylnej kratki w tyt
suszarki i obré¢ w prawo do zatrzasniecia.

& OCHRONA SRODOWISKA

Aby uniknac zagrozen dla srodowiska i zdrowia ze wzgledu na

niebezpieczne substancje znajdujace sie w komponentach

elektrycznych i elektronicznych, urzadzen oznaczonych tym symbolem

nie wyrzucaj wraz z niesortowanymi odpadami komunalnymi - sktadniki -y
urzadzenia moga by¢ ponownie wykorzystane lub poddane

recyklingowi.
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K&szonjik, hogy ezt az ij Remington® terméket valasztotta. Kérjuk, olvassa el és
Grizze meg a jelen utasitast.
Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

€ FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

1 Eztakésziléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csékkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képességu vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha felnétt személy
feluigyeli/utasitasokkal latja el 6ket, illetve megértették a lehetséges
veszélyeket. Ne hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék
tisztitasat és felhasznaldi karbantartasat 8 éven aluli, feltigyelet nélkli
gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tavol a
késziiléket és a kabelét.

2 Miel6tt a hélozati aljzatra csatlakoztatja a készlléket, mindig ellendrizze,
hogy a hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltlintetett
feszultségnek.

3 Figyelem: Ne hasznalja a készuléket fird6kad, zuhanyzé, medence @
vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett. N

4 Haakésziléket furdészobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki,
mivel a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készilék kikapcsolt
allapotban van.

5 Atovabbivédelem érdekében tanacsos aram-véddkapcsoldt (RCD)
beszerelni névleges maradék tizemi drammal, mely nem haladja meg a
30mA-t. Kérje ki villanyszerel6 szakember tanacsat!

6  Ne tekerje a kabelt az eszkdz koré. Rendszeresen ellendrizze a kébelt,
sériilést nyomait keresve.

7  Haakészilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat.

8  Ne hasznalja a készuléket, ha az sérilt, vagy nem megfelel6en miikodik.

9  Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy
fejb6réhez érjen.

10 Tartsa tavol a kdzvetlen l[égaramot a szemétél vagy mas érzékeny
tertlettdl.

11 Hasznalat kdzben ligyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek
elzarva, mivel ettdl a késziilék automatikusan ledll. Ha mégis ez torténik,
kapcsolja ki és hagyja leh(lni a késziiléket.

12 Gy6z6djon meg réla, hogy a szell6zéracsot nem témiti el porcica, hajszal
stb.

13 Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a
halézati aramkorre.
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14 Netegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

15 Ne helyezze a késziiléket lakastextilre!

16 Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktol eltéré kiegészitoket.

17 Alegmagasabb hémérsékleti fokozaton ne haszndlja a.

18 A készilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra késziilt
19 Atartozékok eltavolitasa el6tt hagyja, hogy lehtiljenek.

20 Hagyja lehdilni a késziiléket, miel6tt megtisztitand és eltenné.

@ FO JELLEMZOK

3 hémérséklet bedllitas

2 sebesség beallitas

Valédi hideg levegd

Sz(kit6 fej

Levehet6, kdnnyen tisztithaté hatsé racs
Akaszto

3 méter hosszusagu vezeték

Diffuzor

NV hAWN =

@ ATERMEK JELLEMZOI

. 1850-2200 wattos hosszu élet(i valtéaramu motor.

«  Kerdmia racs.

«  lonos kondicionalé a selymes, lagy hajért.

+  7mm keskeny koncentrator a pontos formazashoz.

Valédi hideg levegd - a forma beallitasahoz és az extra fényhez.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A szokasos moédon mossa meg és kondiciondlja a hajat.

A nedves hajat torolje meg egy torilkézével, majd fésiilje at a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a

készulék hasznélata kdzben.

Dugja be a késziiléket.

A karon lévé kapcsol6 hasznélataval vélassza ki a kivant hémérséklet- és

sebesség-bedllitast.

5 Atermék bekapcsoldsahoz tolja a fujas erésség allité kapcsolot egy
kattanasig a kozépsé éllasba ¥. A fljas erésségének noveléséhez tolja a
kapcsolot tovabbi egy kattanassal elére az erés @@ allasba.

6 A hdfokozat bedllitas kivalasztasahoz allitsa a hémérsékletfokozat bedllitd

kapcsolot alacsony §, kdzepes §) vagy magas ) fokozatra.

RS-

»w
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7  Egyenes stilusu haj formazasahoz szaritas soran hasznélja a koncentratort
és egy korkefét (nem tartozék).

8  Aforma rogzitéséhez formazas kbzben nyomja be a hideg levegé
favasahoz hasznalt gombot. Az Gjbdli melegitéshez engedje ki.

9  Atermészetes gondor furtok és hulldmok hangsulyozasahoz
csatlakoztassa a hajszaritéhoz a diffuzort. Hajtsa le a fejét, és 6vatosan
helyezze a hajat a diffizorba. Hajformazas kdzben enyhén forgassa a
hajszaritot.

10 Ha dusabb hatast szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és
helyezze a diffuzort a feje tetejére. Finoman mozgassa a hajszaritét, hogy a
diffazor ujjai ldgyan masszirozzék a fejbérét. Ugyeljen ra, nehogy
megégesse a fejbérét. Ovatosan, alacsony hémérsékleten és alacsony
sebességen szaritsa.

11 Miel6tt levenné, hagyja kih(ilni a tartozékokat.

12 Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki a dugot.

13 Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

@ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

«  Huzza ki a késziléket, és hagyja leh(ilni.

«  Atermék csucsteljesitményének megérzése és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a
port és a koszt a hatso racsrdl, és tisztitsa meg egy puha kefével.

«  Torolje le az 6sszes feliiletet egy nedves ruhaval.

¥ Ahatsé racs tisztitdshoz torténd eltavolitasahoz tartsa a hajszaritot az
egyik kézben, a masik kezének hiivelyk- és mutatoé helyezze a hatsé racs
réseibe. Forditsa el az dramutato jarasaval ellenkezé irdnyba, és hiizza le a
hétso racsot a szaritotol.

3 A hatso racs visszahelyezéséhez illessze a szarit6 hatoldaldra és forgassa el
kattandsig az 6ramutat6 jardsdval megegyezé iranyba.

& KORNYEZETVEDELEM

anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket tilos a haztartasi
hulladékkal egytitt megsemmisiteni, gondoskodni kell azok
Ujrahasznositasarol.

Az elektromos és elektronikus termékekben jelen 1évé veszélyes ﬁ
—
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Cnacnbo 3a NoKyrnKy HoBoro usgenus Remington®. Mepep ncnonb3oBaHnem
BHMMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMeEN 1 coxpanuTe ee. Mepen
NPYMEHeHVeM U3LeNA CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.

€© BAXHbIE MEPbI BE3OMACHOCTH

1 Wcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CNYyKMBaHWe YCTPONCTBA AeTbMU CTaplLue
BOCbMU NIET UNW IMLamm, He 061afaloLLVIMy JOCTaTOUHBIMM 3HAHUAMU 1
OMbITOM, IMLAMM C OFPaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTAMM BO3MOXHO TO/bKO Nocsie
COOTBETCTBYIOLIETO MHCTPYKTaXa ¥ MO HaAs1eXalyum NpucmMoTpom
B3pOC/IOr0 OTBETCTBEHHOTO YesloBeka, UTobbl obecneuntb 6esonacHyto
3KCNNyaTaLuio yCTPOCTBA, a TaKkKe NOHMaHe 1 n3bexaHve
OMacHOCTEN, CBA3aHHbIX C €ro dKCryaTaLueil.

2 [pexpAe yeM NOAKNIOYNTL YCTPOWCTBO K CeTU, BCeraa nposepsaiTe,
COOTBETCTBYET NI UCMOSb3yeMOe HaMpAXeHWe 3HaYeHUIO, YKa3aHHOMY Ha
ycTpowcTse.

3 lMpepynpexpaeHvie: He nonb3yintech ycTpONCTBOM BONN3U BaHHbI, @
Aylwa, 6acceiiHa v NpoYnx eMKocTeln C BOAON. N

4 ECnuv ycTponcTBO NPUMEHAETCA B BaHHOM, MOC/IE UCNOJb30BaHUA
OTKJII0UMUTE ero, MOCKOMbKY 6/IM30CTb K BOJie COCTaB/AET ONacHOCTb Aaxe
npu BbIKIOYEHHOM Npubope.

5  [Ina pononHuTenbHoM 3aWuThbl, Bam Heo6X0ANMO yCcTaHOBUTD
YCTPONCTBO 3aLMTHOro oTKloueHNA (Y30) C HOMMHaNbHBIM OCTaTOUHbIM
TOKOM cpabaTbiBaHMA He npeBbilatowmm 30 MA, B 3N1eKTpUYeCKo Lenu
BaHHOW KOMHaTbl.

6  He HamaTbiBalTe WHYP Ha YCTPONCTBO. PerynapHo npoBepanTe WHyp Ha
Hannune NoBpeXaeHNi.

7 Tpw noBpexpeHWN WHypa cnefyeT HeMeANeHHO NpeKkpaTuTb
NCNoNb3oBaHVe YCTPOICTBA 1 BEPHYTb YCTPONCTBO B GNiv»KaiLLnia
aBTOPU30BaHHbIN CepBUCHDBIN LeHTp Remington® Ana pemoHTa nnu 3ameHbl,
4TO6bI N36€XKaTh ONacHOCTU.

8  He ncnonb3yitte npubop, ecnvi oH NoBpexaeH unu paboTaeT ¢ nepeboamu.

9  W3beraliTe NpMKOCHOBEHUA YacTell NPU6OPa K INLY, Lee 1N KOXe ronoBbl.

10 He HanpasnAiTe BO3AYLLHbIA NOTOK B rNa3a Ui pyrue 4yBCTBUTENbHbIE
yuacTku Tena.

11 Bo BpemA NCNONb30BaHUA CleanTe, YTOObI PeLlleTKn BXOAHOTO 1
BbIXO[JHOTO OTBEPCTUIA He 6blNn 3aCOPEeHbI, MOCKOJbKY 3TO BbI30BET
aBTOMaTUYeCKylo OCTaHOBKY yCTPONCTBa. B Takom criyuae cneayet
BbIK/IIOUNTb YCTPONCTBO U AaTb €My OCTbITb.
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Cnepute, UTO6bI peLLeTKa BXOJHOIO OTBEPCTUA He Oblla 3acopeHa
6bITOBbIM MyCOPOM, BOIOCAMU U T. .

BkntoueHHbIN B po3eTKy Nprbop Henb3A 0CTaBNATbL 6€3 npucMoTpa.
He onyckaiite v He knaguTe NpnMbop Ha N6yt NOBEPXHOCTL BO BpeMs
paborTbi.

He KnaguTe ycTpoNCTBO Ha MATKYI0 Mebenb.

Mcnonb3yiiTe TONbKO OPUTMHasbHblE akceccyapbl.

He nonb3yiitech anuddysopom npu MakcmanbHON HaCTPoOke
TemnepaTypbl.

JlaHHOe YyCTPONCTBO He NpeiHa3HauYeHo ANA KOMMePYeCKoro
MCMOosb30BaHUA MU NPVMEHEHMNA B CaJIOHaX.

MNepep cHATMEM HacaloK fanTe UM OCTbITb.

Mepepn YACTKOM NNW XpaHEHNEM YCTPOWCTBA ero He06XOANMO OCTYANTD.

& OCHOBHbIE XAPAKTEPUCTUKA

oONOUhA WN =

3 HacTpONKKM TemnepaTypbl

2 HaCTPONKMN CKOPOCTH

DyHKLMA xonogHoro obayBsa

KoHueHTpaTop

Jlerko motowanca, CHUMaemas 3afHAA peleTka
MeTtna ana nopelnBaHuA

JnvHa wHypa —3 ™

Nnddysop

& XAPAKTEPUCTUKU U3OENNA

JlonroBeyHblt MOTOP NepeMeHHOro Toka MoLHOCTbIo 1850—2200 BT.
Kepamuueckan pelueTka.

VoHHOEe KOHAMUMOHMPOBaHNe ANA yKNaaKy, NpefoTBpallatollee
crnyTbiBaHVe BONOC.

7-MM NAOCKNI BO3AYLUHbIV KOHLEHTPATOP ANA TOYHOWN yKNafAKu.
DyHKLMA XonofHoro o6ayBa — ANA 3aKpenneHnsa cTuna n
[flononHuTenbHoro 6necka.

WMHCTPYKLIMW MO SKCMNYATALIUN

¥ e

BbiMOITe BOIOCHI 1 UCMONb3YiiTe KOHANLIMOHEP Kak 0ObIUHO.
MonoTeHLieM OTOXMUTE 13 BOJIOC U3/IMLLHIOW BAry v pacyelunTe ux.
Cnpev ns BONIOC COflepKaT BOCMIaMeHAeMble BelecTBa — He
NPUMEHAITE UX BO BPEMA SKCMTyaTaLumn yCTPONCTBa.
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BkniounTe yCTPONCTBO B CeTb.

BbiGepuTe xenaemyio TemnepaTypy/ckopocTb Npu NOMOLLM
nepekoyaTenei Ha pyKosTKe.

[ins BKAOYEHMA NP60pPa Ha CpefHern CKOPOCTU LENKHUTE
nepeknouatenem Brnpaso &. Yto6bl BKIOUMNACH BbICOKAs CKOPOCTb, elle
pas cMecTuTe Nepeknouatesb BNpaso ¢d.

[ins BbiGOpa TemnepaTypbl NnepemecTuTe nepeksyaTesnb Temneparypbl B
nonoxeHue cnaboro Y, cpeaHero §y uam cunbHoro Harpesa ).

[ins co3paHva NpsMbIX BOSIOC BO BPEMS CYLUKM UCMONb3yinTe
KOHLIEHTPATOP 1 KPYrlyio WeTKY (He B KOMMeKTe).

[ins 3aKpenneHus NPUYecKn BO BPeMs YKIaAKIN HAXKMUTE Ha KHOMKY
X0noAHoro o6aysa. 117 BO306HOBIEHMA HarpeBa OTNyCTHTE KHOMKY.
YTo6bl NOAYEPKHYTb €CTECTBEHHDBIE JTOKOHbI 1 BOJTHbI, MPUCOEAUHNTE K
deny anddysop. HaknoHUTe ronoBy 1 akkypaTHO MOMECTUTE BOSIOCHI B
vawy andoysopa, cnerka nopopaurias GeH no mepe yKnaaku.

Ans popmupoBaHus 6onbluero 06bema y KOpHel BONoC AepXKnTe ronosy
NpPAMO 1 pacrnonoxure Anddysop HanpoTre MakywKu. Cnerka
noBopaunBanTe $peH, YTobbl NanbLibl fUdPY30pa HEXKHO MACCUPOBANN KOXKY
ronioBbl. OCTOPOXKHO, HE 06OXKIUTE KOXY rofioBbl. MArko BbiCyLIMTE BOMOChI
B PEXMMe HN3KOI TemrnepaTypbl/CKOPOCTHU.

Mepen cHATMEM HacagoK cnefyeT AaTb UM OCTBITb.

Mo OKOHYAHMU BbIK/IOYMTE YCTPONCTBO 1 OTKJIOUMTE €ro OT CeTH.

Mepen unCTKOM UM XPaHEHNEM YCTPOCTBA ero HEO6XOANMO OCTYAUTD.

@ YUCTKA N OBCNYKUBAHUE

OTKNoUNTE YCTPONCTBO OT CETU U flaiiTe eMy OCTbITb.

YT06bl NOAAEPKMBATb MAaKCUMaNbHYI0 SGPEKTUBHOCTb 13enusA 1
NpOASINTbL CPOK CNY>KObl ABMraTeNA, BaXKHO PETYNIAPHO yAaNATb Mbifb 1
rpAsb C 3aHeN PeLleTKH, a TakKe BbIMOJIHATb YUNCTKY MATKON LWETKOM.
MNpoTpuTe BCe MOBEPXHOCTU BNAXHON TPAMKOMN.

CHATKe 3afHeN pelleTKn ANA OUNCTKIN: YAePXKUBaA PYKOATKY deHa OfHOI
PYKOIA, 60NIbLIMM U yKa3aTeNbHbIM NanbLamm Jpyroii pyKku BO3bMUTECH 3a
BbICTYMbl N0 06€ CTOPOHbI 3afHel peleTKu. [loBepHUTE peLleTKy NpoTnB
4acoBOW CTPENIKM 1 NOTAHNTE Ha cebA.

[InA yCTaHOBKM 3afiHeii peLeTKn NpunoxuTe ee K GeHy 1 noBepHMTE No
4acoBOW CTPerKe A0 LenyKa.



PYCCKUN

& Dkonormueckas sawmTa

Bo n36exaHvie npobnem ¢ SKonorviei u 30poBbeM, BbI3BaHHbIX
BeLeCTBamMm, COAEPKaLUMUCA B SNEKTPUYECKUX U SEKTPOHHbIX
YCTPOWCTBAX, yCTPOWNCTBA, MOMEUYEHHbIe 3TUM CYMBOJIOM, ClleayeT
YTUNM3MPOBaTb OTAESIbHO OT HECOPTUPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOAOB;
OHU NnofJiexKaT BOCCTaHOB/IEHMIO, MOBTOPHOMY UCMOJIb30BaHUIO U
nepepabotke.




TURKCE

Yeni Remington® triintinlizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Kullanmadan
once, lutfen bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin.
Kullanmadan 6nce riintin tim ambalajlarini gikarin.

€ ONEMLI TEDBIRLER

1 Bucihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan,
sadece gozetim altinda olmalari/talimatlandiriimalari ve ilgili tehlikeleri
kavramalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yas veya lizerinde ve gézetim altinda
olmadiklari takdirde, cocuklar tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasindan kiictik cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza
edin.

2 Cihazin figini elektrik prizine takmadan 6nce, kullanilacak gerilimin, cihazin
tizerinde belirtilen gerilimle uyumlu olmasini mutlaka saglayin.

3 Uyari: Bu cihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su %
iceren diger kaplarin yakininda kullanmayin. @

4 Cihazi makinesi kapali konumda oldugunda bile civarindaki su bir
tehlike olusturdugundan, cihazi bir banyoda kullandiktan sonra fisini
elektrik prizinden ¢ekin.

5  Ek korumaicin, 30mA giicii agsmayan nominal artik isletim akimli bir artik
akim cihazi (RCD) kurulmasi tavsiye edilir. Ayrintili bilgi icin bir elektrikgiye
danisin.

6  Birlesik Krallik'ta Sadece Ev ici Kullanim icin tasarlanmistir. Su anda, bir sa¢
kurutma/sekillendirme makinesini ¢alistirmak icin uygun veya yeterli
kapasiteye sahip bir elektrik prizinin bir banyoya monte edilmesine izin
verilmemektedir (bkz. BS7671).

7  Cihazin kablosunu etrafina dolamayin. Kabloyu, herhangi bir hasar
belirtisine karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

8  Sayet bu cihazin elektrik kablosu hasar gérmusse, derhal kullanmayi birakin
ve cihazi, bir tehlikeyi 6nlemek tizere onarim veya yenileme islemleri igin,
size en yakin Remington® yetkili servis merkezine geri goturin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

10 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sa¢ derisiyle temas
etmesine izin vermeyin.

11 Hava akiminin dogrudan goézlere veya diger hassas bolgelere gelmemesine
dikkat edin.

12 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan,
giris ve ¢ikis 1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gosterin. Bu
meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.
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13 Giris 1zgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tlly, vb. maddelerden
arindirin.

14 Cihazi elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

15  Acikken cihazi yere koymayin.

16 Cihazi yumusak dosemelerin tizerine koymayin.

17  Cihaza, firmamizdan temin edilen trtinler disinda parca eklemeyin.

18 Vigo bashgini en yiiksek 1si ayarinda kullanmayin.

19 Bu cihagz, ticari kullanim igin veya kuafor salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

20 Cikarmadan 6nce, aparatlarin sogumasini bekleyin.

21 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMEL OZELLIKLER

3isiayari

2 hizayar

Gergek soguk hava

Yogunlastirici

Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Asma halkasi

Salonda kullanim igin 3 m kablo uzunlugu
Vigo bashigi

oONOUhA WN =

& URUN OZELLIKLERI

1850 - 2200 watt uzun d6mirli AC motor.
Seramik 1zgara.

Sagi diizlestiren iyonik sekillendirici.
Hassas sekillendirme icin 7 mm ince hava hava yogunlastirici.

Gergek soguk hava - sag seklinizi sabitlemek ve ekstra parlaklik
kazandirmak igin.

KULLANIM TALIMATLARI

®

Sacinizi normal sekilde sampuan ve sag kremiyle yikayin.

Saginizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.
Sag spreyleri yanici madde igerir — sag spreyini, cihazi kullanirken
uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin.

istenilen sicaklik ve hiz ayarini, sapin iizerindeki diigmeleri kullanarak
segin.

¥

S W
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5 Uriini calistirmak igin, 8 orta hiz ayarinin yer aldigi sag tarafa dogru
tiklatarak, hiz ayarina bir kez basin. Hizi artirmak igin, diigmeye yine sag
tarafa, @ yliksek hiz ayarina dogru basin.

6 Isiayarini secmek icin, ist ayari digmesini, diisiik §, orta § veya yiiksek §) isi
ayarina getirin.

7  Duzsag tarzi olusturmak igin, kurutma islemi sirasinda yogunlastiriciyi ve
yuvarlak bir sag fircasini (Grtinle birlikte verilmez) kullanin.

8  Sekliayarlamak icin, sa¢i sekillendirme sirasinda soguk hava tfleme
diigmesine basin. Yeniden sicak hava vermek icin serbest birakin.

9  Dogal bukle ve dalgalari zenginlestirmek icin, sa¢ kurutma cihazina
dagiticiyi takin. Basinizi 6ne dogru egin ve saginizi dagitici ganaga nazikge
yerlestirerek, sa¢ kurutma cihazini saga vereceginiz bigime gore yavas yavas
donddrdn.

10 Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak icin, basinizi dik tutarak difizoru
tepenize yerlestirin. Diftizorl sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek
sekilde gezdirerek sa¢ kurutma makinesini yavasca donduirtin. Sag derisini
yakmamaya dikkat edin. Sagi, distik isi/dustik hiz ayarinda yavasca kurutun.

11 Aparatlari cihazdan ¢ikarmadan 6nce, sogumalarini bekleyin.

12 islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

13 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

«  Cihazn figini prizden cekin ve sogumasini bekleyin.

« Uriiniin en st diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor
omrini uzatmak icin, dik 1zgaralardaki toz ve kiri diizenli araliklarla
gidermek ve yumusak bir fica ile temizlemek 6nemlidir.

«  Tum yuzeylerini nemli bir bezle silin.

3¢ Temizlemek iizere arka 1zgarayi ¢ikarmak igin - Sac kurutucunun sapini bir
elinizle tutarken, diger elinizin bas ve isaret parmaklarini arka 1zgaranin her
iki yanindaki girintilerin tizerine yerlestirin. Saatin aksi yoninde dondurin
ve izgarayi sa¢ kurutucudan ¢ekerek ayirin.

3¢ Arkaizgarayi yerine takmak igin, arka 1zgara parcasini sa¢ kurutucusuna
geri takin ve saat yoniinde dondirerek yerine bir tiklama sesiyle oturtun.

& CEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik tirtinlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle cevre
ve saglik sorunlari olusmasini 6nlemek icin, bu simgeyle isaretlenmis
cihazlar olagan ¢oplerle birlikte atilmamali ve geri kazanilmali, yeniden
kullanima sokulmali veya geri donusturilmelidir.
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V& multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de
utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepértati toate ambalajele inainte de folosire.

€ MASURIDE PROTECTIE IMPORTANTE

10
"

12
13

Acest aparat poate fi folosit de copii in varsta de cel putin 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au
experienta si cunostintele necesare doar daca sunt supravegheate/au fost
instruite in prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisa
joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de curatare si de intretinere nu
trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt
supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie ldsate la indemana copiilor sub
8 ani.

Asigurati-va ca tensiunea ce va fi folosita corespunde tensiunii indicate pe
unitate inainte de a conecta aparatul la sursa de curent.

Atentie: Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuveta sau alte @
recipiente ce contin apa. s
Daca aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare,
deoarece vecinatatea apei este riscanta chiar daca aparatul este oprit.
pentru protectia suplimentara a instalatiei electrice in cazul unui aparat
curent residual (RCD) cu o rata de operare care nu depaseste 30mA. Cereti
sfatul unui electrician.

Pentru Regatul Unit, exclusiv pentru utilizarea casnicd. Momentan,
instalarea intr-o baie prevazuta cu priza electrica compatibild sau in care
puteti sa folositi uscatorul/placa de indreptat parul nu este permisa (vezi
BS7671).

Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice
semne de deteriorare.

in cazul in care cablul furnizat impreuna cu unitatea se deterioreaz,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer
de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a
evita eventualele accidente.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezinta defecte.

Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.
Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

In timpul utilizarii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului s& nu
fie blocate; aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca.
Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de

pér etc.
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Cihazi, fisi prize takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.
Nu lasati jos aparatul in timpul functionarii.
Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

17 Nufolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

18 Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de caldura.

19 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
20 Lasati accesoriile sa se raceascd inainte de a le indeparta.

21 Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curata si depozita.
@ CARACTERISTICI DE BAZA

1 3setaride temperatura

2 2setaride viteza

3 Aerrece natural

4 Concentrator

5  Grétar posterior demontabil, usor de curatat

6  Bucla de suspensie

7  Cablude 3 m, pentru saloanele de coafura

8  Difuzor

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

Motor CA, de 1850 - 2200 wati, cu duratd lunga de viata.

Grdétar din ceramica.

Tratat cu ioni, pentru o coafare fara electrizare.

Concentrator de aer subtire, de 7 mm, pentru precizie in coafare.
Aer rece natural - pentru fixarea coafurii si extra-luciu.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Bwoogen =

5

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptdnati parul.

Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii
acestui produs.

Puneti aparatul in priza.

Selectati temperatura dorita si viteza folosind butoanele de pe maner.
Pentru a porni aparatul, apasati o data butonul de viteza, comutand-ul pe
treapta de viteza medie &. Pentru a mdri viteza, comutati din nou in
dreapta, pe treapta de viteza superioara ¢.



ROMANIA

6  Pentru a selecta setarea de temperatura, glisati butonul de temperatura pe
joasa |, medie {) sau ridicata .

7  Pentru a obtine un par drept, utilizati concentratorul de si o perie de par
rotunda (neinclusa) in timp de uscati parul.

8  Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii. Eliberati-I
pentru a reactiva caldura.

9  Pentrua punein evidentd buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul
la uscator. Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind
uscatorul usor in mana in timpul coafarii.

10 Pentru a crea extra volum la radécini, tineti capul in jos si plasati difuzorul
contra varfului capului. Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor
difuzorului sé maseze usor scalpul. Aveti grija sa nu ardeti scalpul. Uscati
delicat cu setarea temperatura scazutd/viteza mica.

11 Lasati accesoriile sa se rdceasca inainte de a le indeparta.

12 Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

13 Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curdta si depozita.

@ CURATARE SI INTRETINERE

«  Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se rdceasca.

«  Pentruamentine performanta maxima a produsului si prelungi viata
motorului, este important sd indepdrtati in mod regulat praful si murdaria
de pe gratarul posterior si sa il curatati cu o perie moale.

- Stergetitoate suprafetele cu o carpa umeda.

¥ Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-l curata - tineti manerul
uscdtorului cu o mand, apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratator de la
cealaltd mand o parte a grilajului posterior. Rotiti in sensul opus acelor de
ceasornic si scoateti gratarul de pe uscétor, prin impingere.

¥ Pentru aremonta gratarul, introduceti gratarul posterior in spatele

uscatorului si rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a-l fixa printr-un -
clic.

&5 PROTECTIA MEDIULUI

datorita substantelor nocive din aparatele electrice sau electronice,
aparatele care prezinta acest symbol nu se arunca la intamplare, ci vor
fi reciclate sau depozitate in locuri special amenajate in acest sens.

Pentru a evita problemele care afecteaza mediul sau sanatatea, E



EAAHNIKH

Sa¢ EUXOPIOTOUHE YIa TNV ayopd Tou Véou oag poidvTtog Remington®. Alafdote
TIPOCEKTIKA TIG TTAPOVOEG 08nYieg Kal QUAAETE TIG O AOPANEG HEPOG.
ApaipéoTe OAa Ta UNIKA OUOKELATiag TpLv amd Tnv xpron.

€ IHMANTIKA METPA NMPOOYAAZHE

1

AuTr n ouoKeUn Pmmopei va xpnotpomoindei amod maidid nAikiag avw Twv 8
ETWV KAl ATTO ATOMA HE PEIWHEVEG CWHATIKEG, ATONTNPLAKEG 1 SlavVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1} HE ENNEWYN TIEIPAG KAl YVWOEWV EQOTOV UTIAPXEL KATIOI0G VAl
Ta emtnpei/kabodnyei Kat EPOCOV £XOUV KATAVONOEL TOUG OXETIKOUG
KivdUvoug. Ta maidid Sev emitpémetal va mai(ouv e Tn ouoKeur. O
KaBaptopdg kat n cuvtripnon amo Tov Xpriotn &€ Ba mpémel va yivovtat
amd madid eKTOG €AV ival Avw TWV 8 ETWV Kal UTTAPXEL KATIOLOG va Ta
emPAEmeL. KpatoTe Tn OUOKEUN Kat To KaAwS10 Hakptd amd maidid KaTw
Twv 8 ETWV.

MNdvta va eNéyxeTe 0TI N TAON TOU PEVUATOG TTOU B XPNOIUOTIOINCETE
OUUMITTTEL HE TNV TAON TTOU avaypAPEeTal 0Tn povada mpoTol BAAETE TO
BUopa Tng cuokeung otV MPila Tou PEVUATOC.

Mpogidomoinon: Mnv XpnoIHOTIOIEITE AUTH TN OUOKEUR KOVTA O€ %
umaviépeg, VToulIEpeG, VIMTHPEG 1 AAAa Soxeia ou mepiéxouv g‘
VePO.

‘Otav n cuokeun xpnolpomoleital o€ Aoutpd, va tnv Bydlete amd tnv mpila
ueTd amd kABe xprion, kKabwg n eyyuTnTa oto vePS ouvioTd kKivduvo akdpa
Kal 6Tav T0 0ECOUAP Eival ATTEVEPYOTIOINHEVO.

Ma mpooBeTn ao@Aalela CUVIOTOUNE TNV ykaTtacTaon diatagng mpootaciag
mapapévovtog peupatog (RCD) pe ovOpaoTIKO Tapapévov pevpa
Aettoupyiag mou va pnv umepPaivel ta 30mA. lNa to Bépa autd
oupBouleuTeite NAeKTPOASYO.

Movo yia otkiakn xprion oto Hv. Bacileto. Mpog to mapdy, n tomoBétnon o
Aoutpd nAekTpIKNG MPilag mou va gival KaTAAANAN i va éxel n duvatdtnta
Aettoupyiag oeoovdp/tooTiépag Sev emtpémetal (BA. BS7671).

Mnv TuliyeTe To KaAwS10 YUpw amd Tn povada. EAEyxeTe To KAAWSIO TAKTIKA
yta onuddia eOopdc.

Av 10 KaAWS10 TpoPodoaiag autrg NG povadag eBapei, SlakdPTe apéowg
TN XPrion Kal EMOTPEYTE T CUOKEUT OTOV MANCIECTEPO E0VCIOSOTNUEVO
avtimpdowmno oépPig TG Remington® yla MOKEVN 1) AVTIKATACTACN TIPOG
amoguyn Kivéovou.

MnV XpNOILOTIOLEITE T OUOKEUR EQOOOV €xel uTooTEl BAABN 1
SuoAeltoupyei.

Mnv a@nveTe OmoIOSHTTOTE TUHA TNG OUOKEUNG va €pOEL O€ AN PE TO
TPOOWTIO, TOV AuXéva 1 To S€pUa Tou KEQAALOU.
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11 AlatnproTE TNV GUECN PON A€Pa PHAKPLA amd Ta pAtia i AAAEG evaiodnteg
TIEPLOXEC.

12 Katd tn Xxprion, @povTioTe WoTe va pn epagouv Ta méypata eloddou Kat
£§660UL pe omoIoVEHTIOTE TPOTIO, SIOTI KATI TETOLO B 08Ny oEL OTNV
autopaTtn dtakor AelToupyiag TnG CUOKEVNG. Eav oupBei autd,
QATTEVEPYOTIOIOTE TN CUCKEUN KAl APAOTE TNV VA KPUWOEL

13 BeBaiwBeite 11 Sev umapxouv eUPPALEIG OTO TTAEYUA EI0OSOU, OTIWG TT.X.
XVOUSL, TPIXEG KA.

14 Mnv a@nVETE TN OUOKEUN avemTtipnTn dTav To BUcpa TNG givat oTnv mpifa.

15  MnV QKOUUTIATE TN CUOKEUN KATW 600 BpiokeTal o€ AelToupyia.

16 Mnv TOTOBETEITE TN CUOKELN TTAVW O€ UPACUATIVEG ETTIPAVELEG.

17 Mn xpnotuormoleite AAa 0P THHATA EKTOG ATTO AUTA TTOU 0Ag
TPOUNBOEVOUE ENEIC.

18  Mnv xpnolhomolEiTe Tn uoolva otnv uPnAdTeEPN pLOUION BepudTNTaC.

19 Auth n ouokeun Sev mpoopiletal yia epmopiki xprion fj xprion o€
KOUMWTHApPLO.

20 Mpv a@alpéoeTe T eEAPTANATA, TTEPIUEVETE VA KPUWOOUV.

21 Na a@rVETE Tn CUCKEUH VO KPUWOEL TTPOTOU TNV KaBapioeTe i tnv
anoOnkKeVOETE.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

3 pubuioeig Oeppokpaociag

2 puBpioelg TaxvtnTag

Mpaypatiknh Yuxen pimn

E€dpTnua otopiou

ATTOOTIWHEVO THOW TIAEYHA AEPIOUOU, EUKONO OTOV KABapIopd
OnAid avéptnong

KaAws10 3. HAKOUG KoppwTnpiou

Ouoolva

oONOUhA WN =

@ XAPAKTHPIZTIKA MPOIONTOX -

Motép AC 1850 — 2200 W peyding Sidpketag (wng.

Kepapikd miéypa.

lovTiKA TEPUmOINGN Yo @OpHAPIoHa XWwPiE ¢pI{apiopa.

Z1evd akpo@Uolo aépa 7mm yla gopudplopa akpiPeiog.

Mpaypatiki Yuxper P — yia va ONOKANPWOETE TO POPHUAPICHA Kal va
nmpooBéoete emmAéov AGuyn.
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€ OAHTIEZ XPHIHZ

S w

n
12

AoUOoTE Ta HAANIA 00G PE CAUTTOUAV KAl HOAAKTIKH KPEUA OTTWG KAVETE
ouvibwe.

ZKOUTTIOTE TA HOANIG 0AG PE MIa TTETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta ompél HAANWVY TTEPLIEXOUV EVPAEKTO UNIKO — UNV Ta XPNOIUOTIOLEITE KATA
TN XPoN TNG CUOKEUNG.

YuvdéoTe Tn ouoKevn otnv mpida.

EmAé€Te TRV emBupNTA pUBUION BeppoKpaaciag Kal TaxUTNTAG PE TOUG
SlaKOTITEG OTN XELPOAAPH.

la va EVEPYOTIOIOETE TO MTPOIGV TATHOTE TN PUOUION TaxLTNTAG pia Yopd
OTPEPOVTAG TNV TTPOG Ta Se€1d yia pHETpLa pUBHIoN TaxuTnTag &. NMa va
AUENOETE TNV TaxUTNTA TECTE TO SLAKOTTN TTPOG Ta S€EIA Kat TTEAL yla uPnAn
pUBUIoN TaxvTNTAC &8

la va emAEEeTE T pUBUION BEPPOTNTAG CUPETE TOV SIAKOTITN PUBUIONG
Beppokpaciag otn xapunAj §, Tn peoaia ) i tnv vPNAAR pLBUION ).

la va SNUIOUPYHOETE OTPWTA OTUA XPNOIUOTIOLEITE TO AKPOPUGIO Kal
oTPOYYUAR Bolptoa paAMwy (Sev mepthapBdvetal) Katd To OTéyvwpa.
ZTa0EPOTOINOTE TO XTEVIOUA XPNOIUOTIOIWVTAG TO KOUUTTE KPUOU aépa Katd
TO POPHAPIOHA. AQHOTE TO YIa Va eVEPYOTTOINBEL K VEOU 0 BEpUOC agpag.
Ta va eVIoXUOETE TIG PUOIKEG UTTOVUKAEG KAl TA PUOIKE OTTACTA HAAALG,
ouvS£aTe TN Yuoovva oTo oecovdp. lupiote avdmoda To ke@AAL Kat BaAte
amald Ta HaANId 0aG HECA GTO GTOUIO TNG YUOOUVAG TIEPIOTPEPOVTAG TO
OECOUAP EVW POPUAPETE TA HOAN.

lNa emmpooBeTo dyko oTIg pileg, KPATHOTE TO KEPAM o€ dpBia BEan Kat
TOTOBETAOTE TN PUCOVVA GTO KEVTPO TOU KEPAMOU. MeploTpéPTe amaAd Tov
OTEYVWTHPA, WOTE Ol TTPOEEOKES TNG PUOOLVAG VA KAVOUV €va amalo Haodl
0710 8€ppa Tou Ke@allov. Na €i0TE TTPOCEKTIKOI VIO VA NV KAYETE To Séppa
TOU KEPAAIOU. ETEYVWOTE AmaAd Ta HAANA 0Tn pUBUICN XapNARg
Beppokpaaciag/xapnAig TaxvTnTag.

Na ag@rvete Ta apTHMATA VO KPUWOOUV TTPOTOU TA APAIPETETE.

‘Otav OAOKANPWOETE TO POPUAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE T CUCKEUN Kal
amoouvS£aTE TNV a6 TO PeLA.

Na a@rVeTe TN CUOKEUN Va KPUWOEL TPOTOU TNV KaBapioeTe ) TNV
anmoBnKeVOETE.

@ KAOGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

ATTIOOUVOEOTE TN CUOKEUN AT TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.
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. la dlatpnon TN HEYIOTNG amdSoong TOU TPOIOVTOC KAl TNV EMIUAKUVON
NG Stapkelag (wrig Tou HOTEP, Eival CNUAVTIKO VA AQAIPEITE CUXVA TN
OKOVN KAl TOUG PUTTOUG amod To Tiow TAEéyHa Kal va To kaBapilete pe pia
Hahakn Bouptoa.

«  ZKOUTTIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG TNG HE €va BpeyEVO TTAVI.

¥ Mo va apaipéoeTe To Miow MAéyHa Kat va To KaBapioete - KpATAOTE TN
XELPOAAPr) TOU CEGOVAP PE TO €va XEPL, HETA E TO AANO TOTTOBETAOTE TOV
avTixelpa Kat Tov S€ikTn 0TI U0 TAEUPEG TOU TTIOW TMAEYHATOG. ZTPEYPTE
apLOTEPOOTPOPA KAl TPABAETE TO MAEYHA Yla VA TO ATOCTIACETE ATTO TO
ggooudp.

¥ Mo va Balete o miow mMAéypa otn BEon Tou, El0AYAYETE TO THOW TAEYHA
0TV Tiow TAEUPA TOU 0ECOVAP Kat OTPEYPTE Se§IOOTPOPA yla va TO
KOUUTIWOETE.

& TMEPIBAANONTIKH NMPOXTAZIA

Mpog amouyn Twv EMMTWOEWV 0TO MEPIBANNOV Kal TNV vyeia e€aitiag
TWV EMKIVOUVWVY OUCIWV OE NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA ayadd, ot
OUOKEVEG TTOU £X0UV onpavOei pe auto to oupPolo de Ba mpémel va
anoppintovtal padi pe ata§ivopnta SnuoTikd amdBAnta, al\d va
evtdooovtal o€ S1a81KACIEC AVAKTNONG, EMTAVAXPNCIUOTOoNG i
QAVAKUKAWONG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno
preberete ta navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

€© POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

1 Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz.
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ¢e niso
starej$i od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom
otrok, mlajsih od 8 let.

2 Pred prikljucitvijo naprave na elektricno omrezje se vedno prepricajte, da
napetost, ki jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

3 Opozorilo: Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in
drugih posod z vodo. 3

4 Cenapravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

5 Zadodatno zas¢ito priporoc¢amo, da vgradite v elektri¢ni tokokrog
zemljosti¢no zas¢itno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne
presega 30 mA. Za nasvet se obrnite na elektroinstalaterja.

6  ZaZdruzeno kraljestvo: samo za gospodinjsko uporabo. Trenutno napeljava
za elektri¢no vti¢nico v kopalnici, ki je primerna ali ustrezna za upravljanje
susilnika/ravnalnika, ni dovoljena (glejte standard BS7671).

7  Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, e kaZe znake
poskodb.

8 (e se poskoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte
uporabljati in jo vrnite v najblizji pooblas¢eni servis Remington® za
popravilo ali zamenjavo, da preprecite nevarnost.

9  Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

10 Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasisca.

11 Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi
obcutljivimi obmogiji.

12 Priuporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to
povzro¢i samodejno ustavitev enote. Ce se to zgodi, napravo izklopite in
pustite, da se ohladi.

13 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

14 Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

15  Vklju¢ene naprave ne odlagajte.

16 Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.
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17 Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.
19 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
20 Pred odstranjevanjem naj se prikljucki ohladijo.

21 Pred ¢iS¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

KLJUCNE LASTNOSTI

©

3 nastavitve temperature

2 nastavitvi hitrosti

Zares hladno susenje

Koncentrator

Odstranljiva zadnja mrezica za preprosto ¢is¢enje
Zanka za obesanje

3-metrski kabel, primeren za salonsko uporabo
Difuzor

ONOUV A WN =

& LASTNOSTIIZDELKA

. 1850-2200-vatni motor na izmenic¢ni tok z dolgo Zivljenjsko dobo.
«  Kerami¢na mreza.

«  lonska obdelava za gladko oblikovanje.

« 7 milimetrski koncentrator za natan¢no oblikovanje.

«  Zares hladno susenje - fiksira pri¢esko in zagotovi dodaten lesk.

€ NAVODILA ZA UPORABO

1 Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

2 Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

¢ Priilazalase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo
aparata.

3 Prikljucite napravo.

4 Izberite zeleno temperaturo in hitrost s stikali na rocaju.

5  Zavklop izdelka enkrat pritisnite nastavitev hitrosti, tako da klikne v desno

na nastavitev srednje hitrosti ®. Za povisanje hitrosti $e enkrat pritisnite
stikalo v desno na nastavitev visoke hitrosti @2.

6  Zanastavitev toplote premaknite stikalo v polozaj za nizko §, srednjo {) ali
visoko |y temperaturo.

7 Cezelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator
in okroglo krtaco za lase (ni prilozena).
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Ce zelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje, nato pa ga spustite, da
znova vklopite toploto.

Ce zelite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo
obrnite navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med
oblikovanjem rahlo obracajte v roki.

Ce zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci
in polozite difuzor proti vrhu glave. Previdno vrtite susilnik, da prsti
difuzorja nezno masirajo lasisce. Pazite, da si ne opecete lasisca. Susite
previdno z nizko temperaturo in hitrostjo.

Pred odstranjevanjem pustite, da se prikljucki ohladijo.

Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

@ CISCENJE IN VZDRZEVANJE

¥

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate zZivljenjsko dobo
motorja, je pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz
zadnje mrezice ter jo ocistite z mehko krtaco.

Vse povrsine obridite z vlazno krpo.

Ce zelite odstraniti zadnjo mrezo za ¢i$¢enje, drzite ro¢aj susilnika v eni
roki, zdrugo pa s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na obeh straneh
zadnje mreze. Zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca in mrezico
potegnite stran od susilnika.

Ce zelite zamenjati zadnjo mreZo, jo vstavite v zadnji del susilnika in jo
obrnite v smeri urinega kazalca, da se zaskoc¢i na mesto.

& ZASCITA OKOLJA

snovi v elektri¢nih ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih E

dovoljeno zavreci med nesortirane gospodinjske odpadke. Namesto
tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. ——




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalaZzu prije uporabe.

€ VAZNE SIGURNOSNE MJERE

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaili osobe s
nedostatkom iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom.
Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

2 Prije nego $to ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da
napon koji se koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

3 Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, F
umivaonika ili drugih posuda s vodom. CN

4 Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije
uporabe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je susilo isklju¢eno.

5  Usvrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke
(RCD) s preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektric¢aru za savjet.

6  ZaUjedinjeno Kraljevstvo, iskljucivo za ku¢nu uporabu. Trenutno,
postavljanje u kupaonici elektri¢ne uti¢nice podobne za rad susila/uredaja
za ravnanje kose nije dozvoljeno (pogledajte standard BS7671).

7 Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo
kakvi znakovi ostecenja kabela.

8  Ako dode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i
vratite uredaj u najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili
zamjenu kako bi se izbjegla opasnost.

9  Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

10 Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

11 Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema oc¢ima ili drugim osjetljivim
mjestima.

12 Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane,
jer ¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi,
iskljucite uredaj i dopustite da se ohladi.

13 Uvjerite se da na ulaznoj reetki nema zapreka kao sto su nakupine
prasine, kose, itd.

14 Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

15 Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

16 Ne stavljajte uredaj na mekanidio pokucstva.



HRVATSKI JEZIK

17 Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
18 Nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline.

19 Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
20 Prije skidanja nastavaka ostavite ih da se ohlade.

21 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

@ GLAVNA OBILJEZJA

3 stupnja topline

2 brzine

Hladni mlaz zraka

Koncentrator

Odvojiva straznja resetka za jednostavno ¢iscenje
Usica za vjesanje

Salonski kabel duzine 3 m

Difuzor

ONOUVAWN =

@& OBILJEZJA PROIZVODA

. Dugotrajni AC motor od 1850 - 2200 W.

. Keramicka mrezica.

«  Tehnologija iona za oblikovanje kose bez strdecih vlasi.

. 7 mm tanak koncentrator za precizno oblikovanje kose.

. Hladni mlaz zraka; za fiksiranje Vase frizure i dobivanje dodatnog sjaja.

€ UPUTE ZA UPORABU

1 Rutinski operite kosu $amponom i regeneratorom.

2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

3¢ Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3 Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

4 Odaberite Zeljenu temperaturu i brzinu puhanja na prekidac¢ima koji se
nalaze na drici.

5  Zaukljucivanje proizvoda, jednom pritisnite prekidac za postavku brzine

tako $to cete kliknuti na desno na postavku srednje brzine &. Za povecanje
brzine ponovno pritisnite prekida¢ na desno na postavku velike brzine ¢&.
6  Zaodabir postavke stupnja topline kliznim pokretom pomaknite prekidac
za postavku temperature na niski ), srednji {j ili visoki stupan; ).
7  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu
(nije u kompletu).




HRVATSKI JEZIK

8  Kako biste u¢vrstili frizuru, pritisnite i drzite pritisnutu tipku za puhanje
hladnog zraka. Za ponovno puhanje toplog zraka jednostavno otpustite
tipku.

9  Zanaglasavanje prirodnih kovr¢i i valova, na susilo postavite difuzor.
Okrenite glavu naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci
susilo dok oblikujete frizuru.

10 Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i
postavite difuzor na vrh glave. Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora
njezno masirali tjeme. Pazite da ne spalite koZu. Kosu susite njezno, na
manjoj toplini i brzini susenja.

11 Ostavite nastavke da se ohlade prije uklanjanja.

12 Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

13 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajniji zivotni vijek motora,
vazno je sa straznje resetke redovito uklanjati prasinu i necistocu, i Cistiti je
mekom ¢etkicom.

. Prebrisite sve povrsine vlaznom krpom.

¥ Zaskidanje straznje mrezice radi ¢is¢enja - drzite susilo za dr3ku u jednoj
ruci, a drugom rukom uhvatite straznju mrezicu palcem i kaziprstom s
obje strane straznje mrezice. Okrenite je u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu i skinite mrezicu sa susila.

3¢ Zaponovno postavljanje straznje mrezice, umetnite je nazad na straznji
dio susila i okrenite je u smjeru kazaljke na satu dok se ne uklopi na mjesto
uz klik.

& ZASTITA OKOLISA

supstanci u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji
obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili

_—
reciklirati.

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih E



YKPATHCbKA

LAakyemo, wo npugbanu npogykLuio komnaHii Remington®. YBaxkHo npouunTainte
HaBefAeHi IHCTPYKLii Ta 36epiraiiTe ix y 6e3neyHomy micLii.
Mepep BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi €nemMeHTV NaKkyBaHHs.

€ BAXNNBI3AXOAM BE3MEKU

1 BrKopuCTaHHA 3a3Ha4YeHOro NPUCTPOIO AiTbMU BiKOM Bifj 8 POKiB,
ocobamu 3 06MeXeHNMU Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMYM 260 PO3yMOBUMM
MOXIMBOCTAMY, 6pakom AOCBifly ab0 3HaHb AOMYCKAETLCA BUKITIOUHO 3a
YMOBW JOAATKOBOIO KOHTPOIO abo iHCTPYKTaXKy 1 yCBifOMNEHH:A
NOB'A3aHNX i3 TaKUM BUKOPUCTaHHAM PU3NKIB. Y XKO[HOMY pa3i He
[03BONANTE AITAM rpaTUCA 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHA Ta TEXHIYHe
06CNyroByBaHHA LIbOro MPUCTPOIO MOXeE 34iCHI0OBATUCA 4iTbMU
BUKJIIOUHO 3@ YMOBM [JOCATHEHHA HMY 8-PiYHOrO BiKy Ta KOHTPOIO 3
60Ky 6aTbKiB. 36epiraiiTe NpUCTpii Ta Kabenb O HbOTO NO3a 30HO
[OCAXHOCTI AiTel monogLue 8 pokis.

2 [lepepn TMM AK NIAKNIOYNTY NPUCTPI O PO3ETKU XKUBJEHHA, 3aBXAN CNif
nepeBipATY BIANOBIAHICTb HAaNPYry Mepei 3HauYeHHIo Hanpyru,
3a3HayeHoOMy Ha NPUCTPOI.

3 lMonepepnxeHHA. He BUKOpMCTOBYIiTe Liei NPUCTPI NO6NU3Y BaH, @
[yLwwiB, 6aceiiHiB Ta iHWNX pe3epByapiB i3 BOAOL. N

4 Y pa3si BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO y BaHHIN KiMHaTi noro Tpeba
Bif'€AHYBaTV Bifi MepeXi XKNBJIeHHA ofpa3y X Nic/iA BUKOPUCTaHHA,
OCKiNbKM 6nM3bKiCTb BOAW CTBOPIOE 3arpo3y HaBiTb AN BUAMKHEHOTO (MpoTe
He Bif'€eAHaHOrO Bifi MepeXi XKNBIEHHA) NPUCTPOIO.

5  AnA [OAATKOBOrO 3aXMCTY PEKOMEHAYETbCA YCTaHOBUTY NPUCTPIl
andepeHuitHoro 3axucty (RCD) 3 HOMiHaNbHVM 3aNMLLKOBMM PO60YMM
cTpymoM He Buwe 30 MA. Y LboMy pasi cnif NPOKOHCYNbTyBaTUCA i3
eneKTPUKOM.

6  [pr3HayeHo BMKJIIOYHO 418 AOMALLHBbOrO BUKOPUCTaHHA. Ha pasi
YCTaHOBKa B BaHHil KiMHaTi €N1eKTPUYHOT po3eTKu, O AKOT MOXHa Byno 6
nifKouMTN abo Bif AKOT MOXHa 6yn10 6 X1BUTU deH/BUNpAMAAY, He
no3BonaeTbea (ame. BS7671).

7  HeHamoTyiTe WHYpP HaBKOMO NPUCTPOI0. PerynapHo nepesipanTe WHyp Ha
HaABHICTb OyAb-AKMNX O3HaK MOLUKOJKEHHSA.

8 Y pasi NoWwKoAXeHHA WHYpPa XXNBJEHHA MPUCTPOIO CNif HEeraHo NPUNUHUTA
BMKOPUWCTaHHA NPUCTPOIO Ta NOBEPHYTY NOrO A0 HakbNnxX4oro
aBTOPW30BAHOrO LieHTPyY 06cyroByBaHHA Remington® gns pemoHTy abo
3aMiHV, WOo6 YHVKHY TN NOB'A3aHNX 3arpo3.

9  He BMKOPWCTOBYTE NPUCTPIN 3@ HAABHOCTI O3HAK NOLIKOAXKEHHA abo
HecnpasBHOCTI.




YKPATHCbKA

YHUKaiiTe KOHTaKTy feTanei npuctpoto i3 06nnyuam, Wneto abo Wwkipoto
ronosu.

YHVKaiTe HanpaBiieHHA MPAMOro NOBITPAHOrO NOTOKY A0 OYeln Ta iHWKX
YyTAUBUX BiNAHOK Tina.

MpoTArom BUKOPMUCTaHHA HEOOXiAHO CNifKyBaTH, WO6 BXifHa Ta BUXiAHa
peLwiTky He Bynn 3acmiyeHi; B iHLWOMY BUMAAKY NPUCTPIl aBBTOMATUYHO
3yNUHUTL PO6OTY.

Y ubomy pasi cifi BAMKHY TN NPUCTPI Ta JaTU MOMY OXONOHYTU.
MepekoHaliTecs, Wo BXifHa peLwiTKa He 3aCMiYeHa NIOoM, 3anuLKamu
BONOCCA TOLLO.

He 3anuwaiite npucTpin 6e3 Harnagy, AKWO BiH Nif'€4HaHNA [0 Mepexi
KMBJIEHHSA.

He 3anuwaiite npucTpiin Ha 36epiraHHA, AKLWO BiH YBIMKHEHWA.

He knapitb npucTpinn Ha M'AKi mebni.

He BUKOPWCTOBYITE iHLWI HAaCAAKW, OKPIM TUX, O BXOAATb O KOMMNEKTY
npucTpoto.

He BrikopucToByitTe fudy3op i3 MakKcUManbHUM HanalTyBaHHAM
TemnepaTypu.

Ller npucTpiin He NpPU3HAYEHO ANA KOMEPLiiHOrO BUKOPUCTaHHSA abo
pPO6OTM B NEpyKapHSAX.

Mepepn nepeHeceHHAM NPUCTPOIO A0 MicuA 36epiraHHs Nnomy Tpeba aatn
OXOJIOHYTU.

MNepep ounlLeHHAM Ta NepeHeceHHAM MPUCTPOLO B MicLie 36epiraHHA
[aiite NOMy AK CJ1ifj OXONOHYTU.

©

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKN

ONOWUVAWN =

3 HanalwTyBaHHA HarpiBaHHA

2 HanawTyBaHHA WBUAKOCTI

DyHKLiA TOYHOT Nofayi XONOAHOro NoBiTPA
KoHueHTpaTop

3MiHHa 3a/iHA PeLLiTKa i3 GYHKLi€I0 IErKoro ounLLeHHA
MNeTenbka Ana nigBilyBaHHA

3-X METPOBVI CaIOHHWIA LIHYP

Lundysop

©

XAPAKTEPUCTUKU NMPUCTPOIO

[10BroBiuHMn MOTOP 3MiHHOTO CTPYMY NOTYXHicTio 1850—2200 BT.
KepamiuHa pewiTka.
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|loHHe KoHAWLiI0BaHHA AN 3ano6iraHHA CNTyTyBaHHA BONIOCCA MU
yKnagaHHi.

Mnacknin NoOBITPAHWUIA KOHLEHTPATOP 7 MM [ TOYHOT YKNafKu.
DyHKLiA TOYHOT NoAayi X0No[HOro NOBITPA: ANA GOPMyBaHHS BaLIOrO
CTWII0 Ta JOAABAHHA €KCTPa-6nCKy.

IHCTPYKL|IA 3 EKCINYATALIT

BrimuniiTe Ta NpoBeAiTb KOHANLIOHYBaHHA BOOCCHA, AK BU Lie pobuTe
3a3Buyan.

BupaaBiTb 3anMLKy BONOrK 3a AJONOMOTrOI0 PYLIHMKA Ta PO3Y4eLliTb BONOCCA.
Cnpei ana BoNocca MiCTATb IErko3aiMmcTi peyoBrHN. He BUKopucToBYiiTe
X NPOTAromM 06p0o6KKM BONOCCA 3a AOMOMOrOt0 BPOOY.

MigKNoYiTh BUPI6 O MEPEXi KUBNEHHS.

Br6epiTb 6axkaHe 3HaUEHHA TemMNepaTypy Ta HaNaLTyBaHHA WBUAKOCTI 33
[OMNOMOrOI0 Nepemmnkadis Ha pyuLli.

[inA BBIMKHEHHSA BMPOOY OAMH pa3 HaTUCHITb NPaBoOpYyY NepemMmKay
LWBWAKOCTI, BBIMKHYBLUW CEpefiHIo WBWAKICTb &. [NA 36iNbleHHA WBUAKOCTI
3HOBY HaTUCHITb NepemMmnKay NpPaBopyy4 — BBIMKHETbCA BUCOKA LWBUAKICTb
&

[inA B6OpY HanawTyBaHHA HarpiBaHHA HaTUCHITb MepemMmKay
HaNawWTyBaHHA TeMNepaTypu Ta nepeseaiTb MOro B HU3bKe §, cepeaHe ) abo
BUcoKe {f) nonoxeHHs.

[na obopmneHHA CTUNIB i3 NPAMOIO 3a4iCKOI0 BUKOPUCTOBYITE y Npoueci
niAcyLWyBaHHA KOHLIEHTPATOP Ta OKPYrAy LWiTKy AnA Bonocca (He BXOAUTb A0
KOMMIEKTY MPUCTPOLO).

[inAa popmyBaHHA CTUNIO 3a4iCKK B NpoLeci yKNaaKu HaTUCHITb KHOMKY
nofayi XonoAHOro NOBITPA, NiCAA YOro BIANYCTITb iT, BAMKHYBLUM TakKUm
YVMHOM TENNOBMIA NOTIK.

o6 nigkpecnuTV NpUPOAHI NOKOHW | XBUNI, NPUERHaNTe Ao dpeHa andysop.
OnycTiTb roNoBy Ta 06epPexXHO NOMICTITb BONOCCA y Yally Avdysopa, npu
LibOMY 311erKa nosepTatoun GpeH i popmytoun 6axxaHmii CTUb 3a4iCKu.

[inAa cTBOPeHHA eKcTpa-06'emy 6inA KOPIHHA BONOCCA CNifj TPMMaTH rofioBy
BEPTMKaNbHO Ta MOMICTUTU ANdY30p Ha PiBHI BEPXHbOT YaCTUHU FONOBU.
Ob6epexHo nosepTainTe GpeH ANA BONOCCA, AaloUM 3MOTY NanbymKkam
Andy3opa HixHO MacyBaTu WKipy ronosu. Mpwu ubomy cnig 6yTn
06epeXXHUM, LWO6 He foNYCTUTU ONiKiB WKipy ronosu. O6epexHo CyLwiTb
BOJIOCCA 3a HaNalTYBaHHA HN3bKOMO HarpiBaHHA/HWU3bKOT LWBUAKOCTI.
[laiiTe HacapKam OXONIOHYTU Nepep TUM AK iX 3HimaTw. MicnA 3aBeplueHHA
BMKOPUCTaHHA BUMKHITb MPUCTPIN Ta BIKIOUITb 10r0 Bif Mepexi
KMBEHHA.
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13 [lNepep OunLLEHHAM Ta NEPEHECEHHAM NPUCTPOIO B MicLie 36epiraHHA
flanTe NOMy AIK CNliJy OXONOHYTH.

& OYMLEHHA TA TEXHIYHE OBCJTYTOBYBAHHA

. BiakniouiTb NpUCTpIli Bif MepeXxi X1BNEHHA Ta JaiiTe NOMY OXONOHYTH.

. [nAa nigTpUMaHHA MaKCManbHOI NPOAYKTUBHOCTI NPUCTPOIO Ta ANnA
NOAOBXEHHA TEPMiHY CNYX6V IBUTYHA BaXNIBO PETYNAPHO YACTUTH
pewiTKy noBiTpAHoro ¢inbTpa Bif Nuny Ta 6pyay, 30Kkpema i3
3aCTOCYBaHHAM M'AKOT WITKU.

. MpoTpiTb yCi NOBEPXHI NPUCTPOIO BOIOTO0 TKAHUHOIO.

3¢ LLlo6 3HATY 3afHI0 PELLiTKY 3aANA YNLIEHHS, TPUMAITE PyuKy dpeHa B
OAHIV pyLi, BENVKMM Ta BKa3iBHUM NasbLAMM iHLLOT PyKW Bi3bMiTbCA 3a
o6uaBa 60K 3a[iHbOT peLwiTKu. [ToBepTanTe pewwiTKy NPOTU rOAUHHNKOBOT
CTPINKW Ta 3HIMITb 113 peHy.

3¢ LLlo6 BCTaHOBMTM Ha MicLie 3a4HI0 PeLLiTKY, BCTaBTE YacTUHY 3aAHbOT
peLwiTkn 33afy ¢peHy i NOBepHITb i 3a rOAVHHMKOBOIO CTPINKOIO, MOKM BOHa
He 3adiKCy€eTbCA Ha MiCLIi i3 XapaKTepHUM 3BYKOM KJlaLlaHHA.

& 3AXUCT HABKOJIULWIHbOIO CEPEQOBULLA

JinA yHWKHEHHA HaHECeHHA LWKOAW HAaBKONMLIHbOMY CepefjoBULLy Ta
3A0pOB'to NoAEN, Lo NOB'A3aHa i3 BUKOPUCTaHHAM Hebe3neuHmnx
PEYOBUH B €NeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHMX TOBapax, Mo3HaueHi
BKa3aHUM CYIMBOJIOM NPUCTPOI He CAiA yTUANi3yBaTV pasom i3
HeBifCcopTOBaHMM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki npucTpoi nignaraotb
BiJHOBNEHHI0, NOBTOPHOMY BMKOPUCTaHHI0 abo nepepobui.
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Model No AC3300

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriint dasiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrti 7 yildir.
URETICi FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,
73479 Ellwangen, Germany.

M3rotosutens: CaenaHo B Kntae ans VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA,
Anbdpen-Kpynn Ltpacce 9, dnnbBaHreH, 73479, lfepmanna

Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»

lOp.appec: Poccua, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A.33, cTp.1, /¢ +7 495 933 31 76
M3penue ncnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHUIO B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN No
JKCnayaTaumumn

[laTa n3roToBneHuMsA: CM. Ha MpoaykTe B dopmate XXXrr (rae XXX — aeHb roaa, rr - rog)
220-240B~50/60l1; 1850-2200 Bt

14/INT/ AC3300 T22-0002524 Version 09 /14

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen,
Germany

www.remington-europe.com
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